
1464. 

Na osnovu ĉlana 12 stav 5 i ĉlana 14 stav 5 Zakona o zdravstvenoj zaštiti bilja ("Sluţbeni 
list RCG", broj 28/06 i "Sluţbeni list CG", br. 28/11 i 48/15), Ministarstvo poljoprivrede, 
šumarstva i vodoprivrede donijelo je 

 

PRAVILNIK 

O IZMJENI I DOPUNI PRAVILNIKA O FITOSANITARNIM MJERAMA ZA 

SPREĈAVANjE UNOŠENjA I ŠIRENjA ŠTETNOG ORGANIZMA PHYLLOSTICTA 

CITRICARPA (MCALPINE)  

VAN DER AA* 

Ĉlan 1 

U Pravilniku o fitosanitarnim mjerama za spreĉavanje unošenja i širenja štetnog 
organizma Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa* („Sluţbeni list CG“, br. 17/17, 
47/17 i 37/19), ĉlan 4 mijenja se i glasi: 

 

„Unošenje određenih plodova porijeklom iz Brazila, Juţne Afrike i Urugvaja 

Ĉlan 4 

OdreĊeni plodovi namijenjeni za ljudsku ishranu porijeklom iz Brazila, Juţne Afrike i 
Urugvaja, mogu se unositi u Crnu Goru samo ako ispunjavaju uslove utvrĊene propisom 
kojim su ureĊene fitosanitarne mjere za spreĉavanje unošenja, širenja i suzbijanje štetnih 
organizama, osim uslova iz Liste IV.A. odjeljak I taĉ. 16.4. (c) i (d) i ako ih prati fitosertifikat 
koji u rubrici "Dopunska izjava" sadrţi podatke da: 

a) su plodovi porijeklom sa proizvodnih površina na kojima je u odgovarajućem 
vremenskom periodu od poĉetka posljednjeg vegetacionog ciklusa, sprovedeno tretiranje 

protiv štetnog organizma Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa; 

b) su na proizvodnim površinama vršeni sluţbeni pregledi tokom sezone rasta i da od 

poĉetka posljednjeg vegetacionog ciklusa na odreĊenim plodovima nijesu primijećeni 
simptomi zaraze štetnim organizmom Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa; 

c) je u toku transporta odnosno u periodu od dopreme u objekte za pakovanje do procesa 

pakovanja u objektima, uzet uzorak od najmanje 600 plodova na 30 tona svih vrsta, ili 

njihovih djelova, koji su odabrani na osnovu mogućih simptoma od Phyllosticta citricarpa, a 
uzorkovani plodovi sa simptomima su ispitani i utvrĊeno je da su slobodni od tog štetnog 
organizma; 

d) je u sluĉaju pošiljke Citrus sinensis (L.) Osbeck „Valencia‟ porijeklom iz Juţne Afrike i 
Urugvaja, uzet uzorak na 30 tona ili na njegovom dijelu i da je testiranjem na latentnu 

(skrivenu) zarazu pronaĊeno da je slobodan od Phyllosticta citricarpa. 
OdreĊeni plodovi iz stava 1 ovog ĉlana i ĉlana 4a ovog pravilnika, prilikom unošenja u 

Crnu Goru podlijeţu fitosanitarnom pregledu na mjestu unošenja ili odredišta, koji obuhvata 
vizuelni pregled uzorka od najmanje 200 plodova u partiji ili seriji (batch) od 30 tona ili dio 

partije ili serije (batch) od svih vrsta odreĊenih plodova, odabranih na osnovu mogućih 
simptoma zaraze sa Phyllosticta citricarpa. 

Ako se pregledom iz stava 2 ovog ĉlana posumnja na simptome zaraze štetnim 
organizmom Phyllosticta citricarpa, vrši se laboratorijsko ispitivanje, radi utvrĊivanja 
prisustva štetnog organizma. 

Partija odnosno serija (batch) iz stava 2 ovog ĉlana iz koje je uzet uzorak vraća se ako je 
ispitivanjem potvrĊeno prisustvo štetnog organizma. “ 

Ĉlan 2 

Poslije ĉlana 4 dodaju se dva nova ĉlana koja glase: 
 



“Unošenje određenih plodova porijeklom iz Argentine 

Ĉlan 4a 

OdreĊeni plodovi namijenjeni za ljudsku ishranu porijeklom iz Argentine, mogu se unositi 
u Crnu Goru samo ako ih prati fitosertifikat sa dopunskom izjavom iz taĉke i ovog stava, 
kojom se potvrĊuje da odreĊeni plodovi ispunjavaju sljedeće uslove: 

a) da su proizvedeni na proizvodnim površinama, koje se sastoje od jedne ili više 
proizvodnih jedinica koje su identifikovane kao jedinstveni i fiziĉki odvojeni djelovi 
proizvodne površine, a proizvodnu površinu i njene proizvodne jedinice sluţbeno je odobrila 
za potrebe izvoza u Evropsku uniju Nacionalna organizacija za zaštitu bilja Argentine; 

b) da je odobrene proizvodne površine i njihove proizvodne jedinice je registrovala 
Nacionalna organizacija za zaštitu bilja Argentine pod odgovarajućim jedinstvenim 
identifikacijskim kodovima („kodovi sljedivosti”); 

c) da su proizvedeni u odobrenoj proizvodnoj jedinici, koja je podvrgnuta tretmanima i 

agrotehniĉkim mjerama, efikasnim protiv Phyllosticta citricarpa, u odgovarajućem 
vremenskom periodu od poĉetka posljednjeg vegetacijskog ciklusa i njihova primjena je 
potvrĊena u okviru sluţbenog nadzora Nacionalne organizacije za zaštitu bilja Argentine; 

d) da su sluţbeni pregledi, koji se sastoje od vizuelnih zapaţanja, a ako se otkriju 

simptomi i uzorkovanja radi testiranja na prisustvo Phyllosticta citricarpa, izvršeni su u 
odobrenim proizvodnim jedinicama tokom sezone rasta i nijesu otkriveni simptomi 

Phyllosticta citricarpa na odreĊenim plodovima od poĉetka posljednjeg vegetacijskog ciklusa; 

e) da je uzorak uzet: 

1) po dolasku u objekte za pakovanje, prije prerade, 200 – 400 plodova po lotu odreĊenih 
plodova, izdvojenih po dolasku u objekte za pakovanje; 

2) u periodu od dolaska u objekte za pakovanje i samog pakovanja u tim objektima, 

najmanje 1 % po lotu odreĊenih plodova izdvojenih na traci za pakovanje; 

3) prije odlaska iz objeka za pakovanje, najmanje 1 % po lotu odreĊenih plodova, 
izdvojenih nakon pakovanja; 

4) prije izvoza, u okviru završnog sluţbenog pregleda radi izdavanja fitosanitarnog 
sertifikata, najmanje 1 % po lotu odreĊenih plodova pripremljenih za izvoz; 

f) su plodovi iz taĉke e ovog stava uzorkovani što je više moguće, na osnovu vidljivog 
simptoma Phyllosticta citricarpa, a za plodove iz taĉke e podtaĉke 1 ovog stava vizualnim 
pregledom utvrĊeno da su slobodni od Phyllosticta citricarpa, dok su plodovi iz taĉke e 
podtaĉ. 2, 3 i 4 ovog stava sa simptomima zaraze Phyllosticta citricarpa testirani i utvrĊeno da 
su slobodni od Phyllosticta citricarpa; 

g) da su transportovani u pakovanjima, a na svakom pakovanju je bio kod, odnosno 

oznaka sljedivosti proizvodne jedinice iz koje ti plodovi potiĉu; 
h) da odreĊeni plodovi porijeklom iz Argentine pripadaju listi odobrenih proizvodnih 

jedinica po proizvodnoj površini i naziva profesionalnih subjekata (professional operators) 

odgovornih za svaku odobrenu proizvodnu površinu koju saĉinjava Nacionalna organizacija 

za zaštitu bilja Argentine prije poĉetka izvozne sezone tih plodova, sa aţuriranim promjenama 
podataka, radi kontrole pošiljki od strane drţave uvoznice; 

i) da odreĊene plodove prati fitosanitarni sertifikat koji sadrţi broj pakovanja iz svake 
proizvodne jedinice a u rubrici „Dopunska izjava”, odgovarajući kod sljedivosti i sljedeću 
izjavu: „Pošiljka je u skladu sa ĉlanom 4a Pravilnika o fitosanitarnim mjerama za spreĉavanje 
unošenja i širenja štetnog organizma Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa“. 

Osim uslova iz stava 1 ovog ĉlana, odreĊeni plodovi porijeklom iz Argentine mogu se 
unijeti u Crnu Goru ako su ispunjeni i sljedeći uslovi: 

a) da štetni organizam Phyllosticta citricarpa nije pronaĊen ni tokom pregleda iz stava 1 
taĉ. d i e ovog ĉlana, niti tokom sluţbenih kontrola pošiljaka na mjestima ulaska u Crnu Goru 
tokom sezone rasta i izvozne sezone; 



b) da su odreĊeni plodovi porijeklom iz proizvodnih jedinica u kojima Phyllosticta 

citricarpa nije pronaĊena tokom istraţivanja koje je sprovela Argentina nakon što je prisustvo 
ovog štetnog organizma potvrĊeno u proizvodnoj jedinici koja pripada istoj proizvodnoj 
površini kao i te proizvodne jedinice, kao ni tokom sluţbenih pregleda sprovedenih u 
Argentini na odreĊenim plodovima iz stava 1 taĉke e ovog ĉlana, niti tokom sluţbenih 
kontrola pošiljki sprovedenih na mjestima ulaska u Crnu Goru tokom sezone rasta i izvozne 

sezone; 

c) da su odreĊeni plodovi porijeklom iz proizvodnih jedinica u kojima Phyllosticta 

citricarpa nije pronaĊena tokom prethodne sezone rasta i izvozne sezone tokom sluţbenih 
pregleda u Argentini, niti tokom sluţbenih kontrola pošiljki u Crnoj Gori. 

 

Izvještavanje o neusaglašenim pošiljkama 

Ĉlan 4b 

U sluĉaju notifikacije neusaglašenosti odreĊenih plodova porijeklom iz Argentne prilikom 
vršenja sluţbenih kontrola, uvidom u EUROPHYT ili druge meĊunarodne sisteme 
notifikacije kao i na osnovu drugih saznanja, ukoliko je to moguće, treba izvršiti identifikaciju 

proizvodne jedinice. 

U sluĉaju utvrĊivanja neusklaĊenosti odreĊenih plodova porijeklom iz Argentine sa 
ĉlanom 4a ovog pravilnika, organ uprave nadleţan za zdravlje bilja obavještava Evropsku 
Komisiju i Argentinu, kao zemlju porijekla pošiljke i navodi kod, odnosno oznaku 
sljedljivosti odgovarajuće proizvodne jedinice iz ĉlana 4a stav 1 taĉka b ovog pravilnika.“ 

Ĉlan 3 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 
Gore”. 

 

----------------------------- 

* U ovaj pravilnik prenešena je: Implementirajuća Odluka Komisije (EU) 2021/682 od 26. 
aprila 2021. o izmjeni Implementirajuće odluke (EU) 2016/715 u pogledu odreĊenih plodova 
porijeklom iz Argentine (Commission Implementing Decision (EU) 2021/682 of 26 April 

2021 amending Implementing Decision (EU) 2016/715 as regards specified fruits originating 

in Argentina) 

 

Broj: 05-313/21-8771/4 

Podgorica, 13. septembra 2021. godine 

 

Ministar, 

mr Aleksandar Stijović, s.r. 

 

 



1465. 

Na osnovu člana 33 Zakona o ureĎenju tržišta poljoprivrednih proizvoda ("Službeni 
list CG", broj 51/17), Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede donijelo je 

 
P R A V I L N I K  

 O IZMJENAMA I DOPUNI PRAVILNIKA O POSTUPKU I USLOVIMA ZA 
RASPODJELU PREFERENCIJALNIH CARINSKIH KVOTA ZA UVOZ 

POLjOPRIVREDNIH PROIZVODA* 

 
Član 1 

U Pravilniku o postupku i uslovima za raspodjelu preferencijalnih carinskih kvota za 
uvoz poljoprivrednih proizvoda* (“Službeni list CG”, broj 2/19), u članu 3 stav 2 riječi: 
„(u daljem tekstu: Uprava carina)“ zamjenjuju se riječima: „(u daljem tekstu: Uprava)“. 

U stavu 4 riječi: „30. oktobra“ zamjenjuju se riječima: „10. novembra“. 
 

Član 2 
Član 4 mijenja se i glasi: 
“Javni poziv sadrži podatke o: 
1) nazivu sporazuma i aneksu sporazuma, kao i proizvodima po tarifnim oznakama 

koji su predmet raspodjele kvota; 
2) ukupnoj količini kvote; 
3) dokumentaciji koja se prilaže uz zahtjev; 
4) načinu raspodjele kvote, prema potrebi; 
5) roku i načinu podnošenja zahtjeva po javnom pozivu;  
6) polaganju sredstava osiguranja, odnosno bankarske garancije i visini garantnog 

iznosa koju utvrĎuje Ministarstvo; 
7) druge podatke od značaja za raspodjelu kvota. 
Zahtjev za raspodjelu preferencijalnih kvota za poljoprivredne proizvode iz sporazuma 

o slobodnoj trgovini, na osnovu javnog poziva mogu podnijeti pravna lica koja su 
registrovana za uvoz (u daljem tekstu: uvoznik).“ 

 
Član 3 

U članu 6 stav 5 tačka 2 riječi: „Uprava carina“ zamjenjuju se riječju „Uprava“. 
Stav 6 mijenja se i glasi: 
„Ako uvoznik ne počne sa realizacijom kvote u prvih šest mjeseci tekuće godine za 

koju dozvola važi i ne dokaže da će uvoz započeti u naredna tri mjeseca, gubi pravo na 
korišćenje kvote i Ministarstvo može da aktivira bankarsku garanciju.” 

Poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Ako uvoznik ne realizuje u potpunosti dobijenu kvotu do kraja važenja dozvole, 

Ministarstvo može da aktivira bankarsku garanciju.“ 
 

Član 4 
U članu 7 stav 1 riječi: „Uprava carina“ zamjenjuju se riječju „Uprava“. 

 
Član 5 

 
Obrazac 1 mijenja se i glasi: 

 



OBRAZAC 1 
 

ZAHTJEV ZA RASPODJELU PREFERENCIJALNIH CARINSKIH KVOTA ZA UVOZ POLJOPRIVREDNIH PROIZVODA NA 
OSNOVU JAVNOG POZIVA 

 

1. Naziv podnosioca zahtjeva 2. Sjedište podnosioca zahtjeva 

3. PIB 4. Telefon 

5. Telefaks 6. E-mail 

7. Zemlja porijekla robe 

8. Sporazum o slobodnoj trgovinu na koji se odnosi zahtjev 

 

9. Šifra kvote 10.Tarifna oznaka proizvoda 
11.Tražena 

količina 
(t / lit / hl) 

12. Preferencijalna 
carinska stopa u 
okviru kvote (%) 

    

    

13. Kontakt osoba 14. Mjesto i datum 

  

 15. Potpis ovlašćenog lica i pečat 

 
 

 
  



Član 6 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 
Gore". 

 

 

Broj: 05-307/21-13233/3 

Podgorica, 27. oktobra 2021. godine 

 

 

Ministar, 

mr Aleksandar Stijović, s.r.  



1466. 

       Na osnovu člana 19 stav 5 Zakona o finansiranju lokalne samouprave (“Službeni list CG”, 
broj 3/19), Ministarstvo finansije i socijalnog staranja donijelo je 

 

 

P L A N  

    AKONTATIVNE RASPODJELE SREDSTAVA EGALIZACIONOG FONDA 

 OPŠTINAMA ZA 2022. GODINU 

 

1. Planirana akontativna sredstva Egalizacionog fonda za 2022. godinu iznose 

32.000.000,00 €. 
2. Za utvrđivanje iznosa sredstava iz tačke 1 ovog plana, po opštinama, po osnovu kriterijuma iz člana 17 stav 1 al. 1 i 2 Zakona o finansiranju lokalne samouprave („Službeni list CG“, broj 3/19), koriste se podaci organa uprave nadležnog za poslove 

statistike o broju stanovnika i površini opštine.  

3. Za utvrđivanje iznosa sredstava iz tačke 1 ovog plana, po opštinama, po osnovu 

kriterijuma iz člana 17 stav 1 alineja 3 Zakona o finansiranju lokalne samouprave, 

koriste se podaci organa uprave nadležnog za obračunavanje, kontrolu obračuna i 
naplatu poreza o prihodima od obračunatog poreza na dohodak fizičkih lica za 2020. 

godinu, na dan 30. septembar 2021. godine. 

4. Raspodjela sredstava iz tačke 1 ovog plana, po opštinama, sadržana je u Prilogu “ARSEF”, koji je sastavni dio ovog plana. 
5. Ovaj plan će se objaviti u “Službenom listu Crne Gore”. 

 

 

Broj: 01-13-14223/3 

Podgorica, 22. oktobra 2021. godine 

 

 

Ministar, 

mr Milojko Spajić, s.r. 
 

 

  

 

 

  



Prilog “ARSEF” 

 

 

 

PLAN  

AKONTATIVNE RASPODJELE SREDSTAVA 

 EGALIZACIONOG FONDA OPŠTINAMA ZA 2022. GODINU 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Redni 

broj 

Naziv opštine 

Iznos planiranih 

sredstava za 2022. 

godinu 

  (u €) 

Učešće u % 

1 Andrijevica 1.000.838,14 3,13 

2 Berane 3.057.525,92 9,55 

3 Bijelo Polje 4.936.201,14 15,43 

4 Danilovgrad 1.532.077,88 4,79 

5 Žabljak 684.775,92 2,14 

6 Kolašin 1.232.329,67 3,85 

7 Mojkovac 1.012.395,07 3,16 

8 Nikšić 4.083.288,08 12,76 

9 Plav 1.431.457,44 4,47 

10 Plužine 903.866,63 2,82 

11 Pljevlja 2.718.487,42 8,50 

12 Rožaje 3.288.463,13 10,28 

13 Ulcinj 2.196.471,72 6,86 

14 Šavnik 785.457,64 2,45 

15 Petnjica 878.959,22 2,75 

16 Gusinje 745.076,64 2,33 

17 Tuzi 1.512.328,34 4,73 

  UKUPNO 32.000.000,00 100,00 



 

1467. 
Na osnovu člana 6 stav 1 tačka 9, a u vezi sa čl. 76 stav 2, 77 stav 7, 80 stav 1, 81 stav 11, 87 stav 2, 89 stav 6 i 90 Zakona o 

vazdušnom saobradaju („Službeni list CG“, br. 30/12, 30/17 i 82/20), uz prethodnu saglasnost Ministarstva kapitalnih investicija, Agencija za 

civilno vazduhoplovstvo donijela je 

 

 

P R A V I L N I K   

O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O KONTINUIRANOJ PLOVIDBENOSTI VAZDUHOPLOVA I VAZDUHOPLOVNIH PROIZVODA, 

DJELOVA I UREĐAJA I O ODOBRAVANjU ORGANIZACIJA I OSOBLjA KOJI OBAVLjAJU OVE POSLOVE 

 

Član 1 

U Pravilniku o kontinuiranoj plovidbenosti vazduhoplova i vazduhoplovnih proizvoda, djelova i uređaja i o odobravanju organizacija i 
osoblja koji obavljaju ove poslove („Službeni list CG“, br. 57/15, 69/15, 32/19, 108/20 i 33/21) u članu 2 u stavu 1 poslije riječi 
„Sprovedbena Uredba komisije (EU) 2019/1384 od 24. jula 2019. godine o izmjenama i dopunama uredbi (EU) br. 965/2012 i (EU) br. 

1321/2014 u vezi sa upotrebom vazduhoplova navedenih u sertifikatu vazdušnog operatora za nekomercijalne operacije i specijalizovane 

operacije, utvrđivanjem operativnih zahtjeva za probne letove nakon održavanja, utvrđivanjem pravila za nekomercijalne operacije sa 

smanjenom kabinskom posadom i uredničkim ažuriranjima u vezi sa zahtjevima za letačke operacije,“ veznik „i“ se briše, a na kraju stava 

tačka se briše i dodaju se riječi „i Sprovedbena Regulativa Komisije (EU) 2020/1159 оd 5. avgusta 2020. godine o izmjeni regulativa (EU) 
1321/2014 i (EU) 2015/640 o uvođenju novih dodatnih zahtjeva za plovidbenost.“. 

 

Poslije stava 8 dodaje se novi stav 9 koji glasi: 

 

„(9) Sprovedbena Regulativa Komisije (EU) 2020/1159 data je u Prilogu 8, koji je sastavni dio ovog pravilnika.“. 

 

Član 2 

 

U članu 4 riječi „Priloga 1-7" zamjenjuju se riječima „Priloga 1-8“. 

 

Član 3 

 

Poslije Priloga 7 dodaje se Prilog 8, kao prilog ovog pravilnika. 

 

Član 4 

 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“.  
 

 

Broj: 01/2-040/21-1736/6 

Podgorica, 22.10.2021. godine 

 

Direktor, 

Zoran Maksimović, s.r. 

 

 



 

SPROVEDBENA REGULATIVA KOMISIJE (EU) 2020/1159 

оd 5. avgusta 2020. godine 

o izmjeni regulativa (EU) 1321/2014 i (EU) 2015/640 o uvođenju novih dodatnih zahtjeva za plovidbenost 

 

Član 1 

Aneks I (dio-M) Regulative (EU) br. 1321/2014 mijenja se u skladu sa Aneksom I ove regulative. 

 

Član 2 

Regulativa (EU) 2015/640 mijenja se kako slijedi: 

(1) član 1 mijenja se i glasi: 

„Član 1 

Predmet i područje primjene 

 

1. Ovom regulativom utvrđuju se zajedničke dodatne specifikacije plovidbenosti u vezi sa kontinuiranom plovidbenosti i 

unapređenjem sigurnosti vazduhoplova. 

2. Ova regulativa primjenjuje se na: 

(a) operatore: 

(i) vazduhoplova registrovanih u državi članici; 
(ii) vazduhoplova registrovanih u tredoj zemlji i korišdenih od strane operatora za koje država članica obezbjeđuje nadzor. 

(b) imaoce uvjerenja za tip, ograničenog uvjerenja za tip, dodatnog uvjerenja za tip ili odobrenja projekta izmjena i popravki koje je 

odobrila Agencija u skladu sa Regulatiovm Komisije (EU) br. 748/2012 *ili za koje se smatra da su izdati u skladu sa članom 3 te 

regulative; 

(c) podnosioce zahtjeva za uvjerenje za tip ili ograničeno uvjerenje za tip za veliki turbinski vazduhoplov ako je taj zahtjev podnesen 

prije 1. januara 2019. godine i kojima je uvjerenje izdato nakon 26. avgusta 2020. godine, ako je to određeno u Aneksu I (dio-26) 

____________________ 

 (*) Regulativa Komisije (EU) br. 748/2012 od 3. avgusta 2012. godine o sertifikaciji plovidbenosti i ekološkoj sertifikaciji 
vazduhoplova i vazduhoplovnih proizvoda, djelova i uređaja i za sertifikaciju projektnih i proizvodnih organizacija (SL L 224, 

21.8.2012., str. 1.).”;" 

(2) u članu 2 dodaju se sljedede tačke od (e) do (o): 
„(e) „ograničenje važenja” (LOV) znači, u kontekstu tehničkih podataka na kojima se zasniva program strukturnog održavanja, 

vremenski period, izražen kao broj ukupnih akumuliranih ciklusa naleta ili sati naleta ili kao oboje tokom kojeg se dokazuje da se 

u avionu nede pojaviti rasprostranjena oštedenja usljed zamora materijala; 

(f) „odjeljak sa ograničenjima plovidbenosti” (ALS) znači odjeljak u uputstvima za kontinuiranu plovidbenost, kako se zahtijeva u tač. 

21.A.61, 21.A.107 i 21.A.120A Aneksa I (dio 21) Regulative (EU) br. 748/2012, koji sadrži ograničenja u pogledu plovidbenosti 
kojima se određuju svi datumi obavezne zamjene, obavezni intervali inspekcije i povezane procedure za inspekciju; 

(g) „program za sprečavanje i kontrolu korozije” (CPCP) znači dokument u kojem se opisuje sistematski pristup za sprečavanje i 
kontrolu korozije u primarnoj strukturi aviona, koji sadrži osnovne poslove za sprečavanje i kontrolu korozije, uključujudi 
inspekcije, područja koja su predmet tih poslova, definisane nivoe korozije i trajanjâ usaglašenosti (pragovi za početak realizacije i 

intervale ponavljanja). Osnovni CPCP izrađuje imalac uvjerenja za tip, a operatori ga u svom programu održavanja mogu 
prilagoditi svojim operacijama; 

(h) „rasprostranjena oštedenja usljed zamora materijala” (WFD) znači istovremena prisutnost pukotina na više mjesta u strukturi 

aviona koje su toliko velike i brojne da ta struktura ne ispunjava vrijednosti sigurnosne čvrstode ili preostale čvrstode koja se 

koristi za sertifikaciju te strukture; 

(i) „osnovna struktura” znači struktura koja je projektovana na osnovu uvjerenja za tip za dati model aviona (tj. „fabrička 

konfiguracija modela aviona”); 
(j) „osnovna struktura kritična u pogledu zamora materijala” (FCBS) znači osnovnu strukturu aviona koju je imalac uvjerenja za tip 

svrstao u strukture kritične u pogledu zamora; 

(k) „modifikovana struktura kritična u pogledu zamora materijala“ (FCMS) znači sve strukture aviona kritične u pogledu zamora 

materijala koje su dodate ili zahvadene izmjenom projekta tipa aviona i nisu ved navedene među osnovnim strukturama kritičnim 
u pogledu zamora materijala; 

(l) „procjena tolerancije oštedenja” (DTE) znači proces na osnovu kojeg se određuju mjere održavanja potrebne za otkrivanje ili 
sprečavanje pucanja zbog zamora materijala koje bi moglo da doprinese katastrofalnom kvaru. Kada se primijeni na popravke i 

izmjene, DTE obuhvata ocjenu popravke ili izmjene, kao i strukture kritične u pogledu zamora materijala na koje su uticale 

popravka ili izmjena; 

(m) „inspekcija tolerancije oštedenja” (DTI) znači dokumentovani zahtjev za inspekciju ili drugu mjeru održavanja koju su na osnovu 

ocjene tolerancije oštedenja odredili imaoci uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip. DTI sadrži područja u kojima je 

potrebno odraditi inspekciju, metodu inspekcije, procedure inspekcije (uključujudi redosljed koraka u inspekciji i kriterijume za 

prihvatanje i odbijanje), prag za inspekciju i sve intervale ponavljanja u vezi sa tim inspekcijama. U DTI-ju se mogu odrediti i 

radnje održavanja kao što su zamjena, popravka ili modifikacija; 

(n) „smjernice za ocjenu popravke” (REG) znači proces koji je odredio imalac uvjerenja za tip koji usmjerava operatore pri 

određivanju inspekcija tolerancije oštedenja kod popravki koje utiču na strukturu kritičnu u pogledu zamora materijala kako bi se 

obezbijedio kontinuirani strukturalni integritet svih relevantnih popravki; 

(o) „struktura kritična u pogledu zamora materijala” (FCS) znači struktura aviona koja je podložna pucanju usljed zamora materijala 

koje može uzrokovati katastrofalan kvar aviona.” 

(3) Aneks I (dio-26) mijenja se u skladu sa Aneksom II ove regulative. 

 



Član 3 
Stupanje na snagu i primjena 

 

Ova regulativa stupa na snagu dvadesetog dana od dana objavljivanja u Službenom listu Evropske unije. 

Primjenjuje se od 26 februara 2021. godine, osim tačke (4) Aneksa II, koja se primjenjuje od 26. avgusta 2023. godine. 

 

Ova regulativa obavezujuda je u cjelini i neposredno se primjenjuje u svim državama članicama. 
 

Sačinjeno u Briselu 5. avgusta 2020. godine. 

 

Za Komisiju 

Predsjednica 

Ursula VON DER LEJEN 

 

 

 

 

ANEKS I 

 

U tački M.A.302 podtački (d) Aneksa I (dio-M) Regulative (EU) br. 1321/2014 dodaje se sljededa podpodtačka 3: 

 „(3) primjenljivim odredbama iz Aneksa I (dio-26) Regulative (EU) 2015/640.”. 
 

 

ANEKS II 

 

Aneks I (dio-26) Regulative Komisije (EU) 2015/640 mijenja se kako slijedi: 

(1) Sadržaj mijenja se i glasi: 

 

 

 

„ANEKS I 

Dio-26 

DODATNE SPECIFIKACIJE PLOVIDBENOSTI ZA OPERACIJE 

 

SADRŽAJ 
 

ODJELJAK A – OPŠTE ODREDBE 

26.10 Nadležni organ 

26.20 Privremeno neispravna oprema 

26.30 Demonstriranje usaglašenosti 
ODJELJAK B – VELIKI AVIONI 

26.50 Sjedišta, ležaji, sigurnosni pojasevi i rameni pojasevi  
26.60 Prisilno slijetanje – dinamički uslovi  

26.100 Lokacija izlaza za slučaj nužde 

26.105 Pristup izlazu za slučaj nužde 

26.110 Označavanja izlaza za slučaj nužde 

26.120 Unutrašnje osvjetljenje za slučaj nužde i funkcionisanje svjetla za slučaj nužde 

26.150 Unutrašnjosti odjeljaka 

26.155 Zapaljivost unutrašnjih obloga odjeljka za teret  
26.156 Materijali za toplotnu ili zvučnu izolaciju  

26.157 Konverzija odjeljaka klase D  

26.160 Zaštita od požara u toaletu  

26.170 Aparati za gašenje požara  

26.200 Zvučno upozorenje za stajni trap  

26.205 Sistemi za uzbunjivanje i upozoravanje na izlijetanje sa poletno-sletne staze  

26.250 Sistemi funkcionisanja vrata letačke kabine – onesposobljen jedan član letačke posade  

26.300 Program za kontinuirani strukturalni integritet struktura starijih aviona – opšti zahtjevi  

26.301 Plan usaglašenosti za imaoce uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip  

26.302 Procjena zamora materijala i tolerancije oštedenja  

26.303 Ograničenje važenja  

26.304 Program za sprečavanje i kontrolu korozije  

26.305 Važenje programa za kontinuirani strukturalni integritet  

26.306 Osnovna struktura kritična u pogledu zamora materijala  

26.307 Podaci o toleranciji oštedenja za postojede izmjene na strukturi kritičnoj u pogledu zamora materijala 

26.308 Podaci o toleranciji oštedenja za postojede popravke na strukturi kritičnoj u pogledu zamora materijala  

26.309 Smjernice za ocjenu popravki  



26.330 Podaci o toleranciji oštedenja za postojeda dodatna uvjerenja za tip (STC), druge postojede vede izmjene i postojede popravke 
koje utiču na te izmjene ili na dodatna uvjerenja za tip  

26.331 Plan usaglašenosti za imaoce dodatnih uvjerenja za tip  

26.332 Utvrđivanje izmjena koje utiču na strukturu kritičnu u pogledu zamora materijala  

26.333 Podaci o toleranciji oštedenja za dodatna uvjerenja za tip i popravke u skladu sa tim dodatnim uvjerenjima za tip odobrenim 1. 

septembra 2003. godine ili nakon tog datuma  

26.334 Podaci o toleranciji oštedenja za dodatna uvjerenja za tip i druge izmjene i popravke tih izmjena odobrene prije 1. septembra 

2003. godine  

26.370 Poslovi u vezi sa kontinuiranom plovidbenošdu i program održavanja vazduhoplova  

ODJELJAK C – VELIKI HELIKOPTERI 

26.400 Aparati za gašenje požara  

Dodatak I – Lista modela aviona na koje se ne primjenjuju određene odredbe iz Aneksa I (dio-26) 

 

(2) tačka 26.10 mijenja se i glasi: 

„26.10 Nadležni organ 

(a) Za potrebe ovog Aneksa, nadležni organ kojem operatori moraju da demonstriraju usaglašenost vazduhoplova, čiji je 
projekat ved sertifikovan, sa zahtjevima ovog Aneksa je organ imenovan od strane države članice u kojoj je 
operatorovo glavno sjedište poslovanja. 

 (b) Za potrebe ovog Aneksa, Agencija je nadležni organ kojem imaoci uvjerenja za tip (TC), ograničenih uvjerenja za tip, 

dodatnih uvjerenja za tip (STC), odobrenjâ projekta izmjena i popravki dokazuju usaglašenost postojedih uvjerenja za 

tip, ograničenih uvjerenja za tip, dodatnih uvjerenja za tip, odobrenjâ projekta izmjena i popravki sa zahtjevima iz 

ovog Aneksa.”; 
(3) tačka 26.30 mijenja se kako slijedi: 

(a) podtač. (a) i (b) zamjenjuju se sljededim: 

„(a) Agencija izdaje, u skladu sa članom 76 stav 3 Regulative (EU) 2018/1139 sertifikacione specifikacije kao standardna 

sredstva dokazivanja usaglašenosti sa ovim Aneksom. Sertifikacione specifikacije u dovoljnoj mjeri su detaljne i precizne 

da prikažu operatorima uslove u skladu sa kojima je mogude demonstriranje usaglašenosti sa zahtjevima ovog Aneksa.  

(b) Operatori i imaoci uvjerenja za tip, ograničenog uvjerenja za tip, dodatnih uvjerenja za tip, odobrenjâ projekta izmjena i 

popravki mogu dokazati usaglašenost sa zahtjevima iz ovog Aneksa pridržavajudi se jednog od sljededeg: 
(i) specifikacija koje je izdala Agencija u skladu sa podtačkom a ove tačke ili ekvivalentnim specifikacijama koje je 

Agencija izdala u skladu sa tačkom 21.B.70 Aneksa I Regulative (EU) br. 748/2012; 

(ii) tehničkih standarda koji nude ekvivalentan nivo sigurnosti kao i oni sadržani u tim sertifikacionim 

specifikacijama.”; 
(b) dodaje se sljededa podtačkac: 

„(c) Imaoci uvjerenja za tip, ograničenog uvjerenja za tip, dodatnih uvjerenja za tip, odobrenjâ projekta izmjena i popravki 

svakom poznatom operatoru aviona stavljaju na raspolaganje sve izmjene „Uputstava za kontinuiranu plovidbenost“ 

(ICA) potrebne za dokazivanje usaglašenosti sa ovim Aneksom. Za potrebe ove Regulative ICA uključuje i inspekcije 

tolerancije oštedenja (DTI), smjernice za ocjenu popravki (REG), osnovni program za sprečavanje i kontrolu korozije 
(CPCP), listu struktura kritičnih u pogledu zamora materijala (FCS) i odjeljke sa ograničenjima plovidbenosti (ALS)”; 

(4) dodaje se sljededa tačka 26.157: 
„26.157   Konverzija odjeljaka klase D 

Operatori velikih aviona koji se koriste u komercijalnom vazdušnom prevozu, a čiji je tip sertifikovan 1. januara 1958. godine ili nakon 

tog datuma, obezbjeđuju: 

(a) da je u avionima čije operacije obuhvataju prevoz putnika svaki teretni ili prtljažni odjeljak klase D, bez obzira na njihovu 

zapreminu, u skladu sa sertifikacionim specifikacijama koje se primjenjuju na odjeljke klase C; 

(b) da je u avionima čije operacije obuhvataju samo prevoz tereta svaki teretni odjeljak klase D, bez obzira na njihovu zapreminu, u 

skladu sa sertifikacionim specifikacijama koje se primjenjuju na odjeljke klase C ili klase E.”; 
(5) dodaje se sljededa tačka 26.205: 

„26.205   Sistemi za uzbunjivanje i upozoravanje na izlijetanje sa poletno-sletne staze 

(a) Operatori velikih aviona koji se koriste u komercijalnom vazdušnom prevozu obezbjeđuju da je svaki avion za koji je prvo 

uvjerenje o plovidbenosti izdato poslije 1. januara 2025. godine, uključujudi i taj datum, opremljen sistemom za uzbunjivanje i 

upozoravanje na izlijetanje sa poletno-sletne staze. 

(b) Taj sistem mora biti projektovan tako da omogudava smanjenje rizika od uzdužnog izlijetanja s poletno-sletne staze tokom 

slijetanja uzbunjivanjem, u letu i na zemlji, letačke posade kada postoji rizik da se avion nede modi zaustaviti u okviru 

raspoložive udaljenosti do kraja poletno-sletne staze.”; 
(6) dodaju se sljedede tač. 26.300, 26.301, 26.302, 26.303, 26.304, 26.305, 26.306, 26.307, 26.308, 26.309, 26.330, 26.331, 26.332, 

26.333, 26.334 i 26.370: 

„26.300   Program za kontinuirani strukturalni integritet struktura istorijskih aviona – opšti zahtjevi 

(a) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion sertifikovan 1. januara 1958. godine ili nakon tog 

datuma, za koji je zahtjev za uvjerenje za tip podnesen prije 1. januara 2019. godine, uspostavlja program za kontinuirani 

strukturalni integritet struktura istorijskih aviona koji je u skladu sa zahtjevima iz tač. od 26.301 do 26.309. 

(b) Podtačka a ne primjenjuje se na model aviona za koji je uvjerenje za tip izdato prije 26. februara 2021. godine i koji ispunjava 

bilo koji od sljededih uslova: 

(i) naveden je u tabeli A.1 Dodatka 1 ovog Aneksa; 

(ii) nije u upotrebi od 26. februara 2021. godine; 

(iii) nije sertifikovan za izvođenje civilnih operacija sa teretom ili putnicima; 



(iv) ima ograničeno uvjerenje za tip izdato prije 26. februara 2021. godine u skladu sa zahtjevima u vezi sa tolerancijom 

oštedenja, pod uslovom da nije u upotrebi više od 75 % projektom predviđenog vremena rada i da se primarno koristi 

kao podrška proizvodnim operacijama imalaca odobrenja; 

(v) sertifikovan je ograničenim uvjerenjem za tip i projektovan je primarno za gašenje požara. 
Izuzeci od podtačke b podpodtač. (ii) do (v) primjenjuju se tek nakon što imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip 

Agenciji, prije 27. maja 2021. godine, podnese na odobrenje listu koja sadrži tip i modele, varijante ili serijske brojeve aviona, 

kao i informacije u kojima je obrazloženo zašto je konkretni avion uvršten u listu. 

(c) Za model aviona za koji je prvo uvjerenje za tip izdato prije 26. februara 2021. godine i za koji postojeda izmjena ili popravka 

nije i nede biti obavljena ni na jednom avionu u upotrebi dana 26. februara 2022. godine ili nakon tog datuma, tačka 26.307 
podtačka a podpodtač.(ii) i (iii) i tačka 26.308 podtačka (a) podpodtačka (ii) ne primjenjuju se ako prije 26. februara 2022. 

godine imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip Agenciji na odobrenje podnese listu svih izmjena i popravki. 

26.301   Plan usaglašenosti za imaoce uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip 

(a) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion sertifikovan 1. januara 1958. godine ili nakon tog 

datuma, za koji je zahtjev za uvjerenje za tip podnesen prije 1. januara 2019. godine: 

(i) sastavlja plan usaglašenosti za kontinuirani strukturalni integritet u kojem opisuje planirano dokazivanje usaglašenosti sa 

zahtjevima iz tač. od 26.302 do 26.309; 

(ii) podnosi plan usaglašenosti za kontinuirani strukturalni integritet iz podpodtačke (i) na odobrenje Agenciji do 27. maja 

2021. godine. 

(b) Podnosilac zahtjeva za uvjerenje za tip ili ograničeno uvjerenje za tip iz člana 1 stav 2 tačke (c):  
(i) sastavlja plan usaglašenosti za kontinuirani strukturalni integritet u kojem opisuje planirano dokazivanje usaglašenosti sa 

zahtjevima iz tač. od 26.303 do 26.306; 

(ii) podnosi plan usaglašenosti za kontinuirani strukturalni integritet iz podpodtačke (i) na odobrenje Agenciji do 27. maja 

2021. godine ili prije izdavanja uvjerenja, ako se dogodi nakon tog datuma. 

26.302   Procjena zamora materijala i tolerancije oštećenja 

(a) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion koji je sertifikovan 1. januara 1958. godine ili 

nakon tog datuma, sertifikovan je za prevoz 30 ili više putnika, ili ima nosivost od 3 402 kg (7 500 lbs) ili vedu, i za koji je zahtjev 
za uvjerenje za tip podnesen prije 1. januara 2019. godine, sprovodi proocjenu zamora materijala i tolerancije oštedenja 
struktura aviona i uvodi DTI kojim de se izbjedi katastrofalni kvarovi usljed zamora materijala tokom radnog vijeka aviona. 

(b) Osim ako je Agencija ved odobrila dokumentaciju sa opisom DTI-ja iz tačke (a) u skladu sa Aneksom I (dio 21) Regulative (EU) 

br. 748/2012, imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip tu dokumentaciju podnosi na odobrenje Agenciji do 26. 

februara 2023. godine. 

26.303   Ograničenje važenja 

(a) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion sertifikovan 1. januara 1958. godine ili nakon tog 

datuma, za koji je zahtjev za uvjerenja za tip podnesen prije 1. januara 2019. godine, i sertifikovan je sa najvedom dozvoljenom 

masom pri polijetanju (MTOW) vedom od 34 019 kg (75 000 lbs): 
(i) određuje ograničenje važenja (LOV) i uključuje ga u izmijenjeni ALS; 
(ii) utvrđuje postojede i nove radnje održavanja od kojih zavisi LOV, i priprema servisne informacije koje su operatorima 

potrebne za sprovođenje tih radnji održavanja i dostavlja ih Agenciji u skladu sa obavezujudim rasporedom koji je 
dogovoren sa Agencijom. 

Strukturne konfiguracije aviona koje treba ocijeniti radi određivanja LOV-a obuhvataju sve varijante i izvedene modele 

odobrene na osnovu uvjerenja za tip prije 26. februara 2021. godine i sve strukturalne izmjene i zamjene strukturalnih 

konfiguracija tih aviona koje se zahtijevaju nalogom za plovidbenost izdatim prije 26. februara 2021. godine. 

Odstupajudi od podtačke (a) podpodtačke (ii), imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion 

nije dužan da pripremi i Agenciji dostavi servisne informacije za radnju održavanja koja važi za model aviona koji se više nede 
koristiti nakon planiranog roka za podnošenje servisnih informacija za tu radnju održavanja. Da bi taj izuzetak mogao da se 

primjenjuje, imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip dužan je da obavijesti Agenciju najkasnije na dan prestanka 

rada modela aviona. 

(b) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip podnosi Agenciji na odobrenje LOV određen u skladu sa podtačkom (a) i 

izmjenu ALS-a iz te podtačke  zajedno sa obaveznim rasporedom do rokova utvrđenih u podpodtač. od (i) do (iii): 

(i) 26. avgust 2022. godine za strukturu kritičnu u pogledu zamora materijala sa osnovom sertifikacije koja ne sadrži ocjenu 

tolerancije oštedenja; 
(ii) 26. februara 2026. godine za strukturu aviona koji je na datum stupanja na snagu ove Regulative predmet sveobuhvatnog 

ispitivanja zamora koje je u toku; 

(iii) 26. februara 2025. godine za sve druge strukture aviona. 

(c) Podnosilac zahtjeva za uvjerenje za tip ili ograničeno uvjerenje za tip iz člana 1 stav 2 tačka (c) za veliki turbinski avion sa 

najvedom dozvoljenom masom pri polijetanju (MTOW) vedom od 34 019 kg (75 000 lbs): 

(i) određuje ograničenje važenja (LOV) i uključuje ga u ALS; 
(ii) utvrđuje postojede i nove radnje održavanja od kojih zavisi LOV, i priprema servisne informacije koje su operatorima 

potrebne za sprovođenje tih radnji održavanja i dostavlja ih Agenciji u skladu sa obavezujudim rasporedom koji je 
dogovoren sa Agencijom. 

(d) Podnosilac zahtjeva za uvjerenje za tip ili ograničeno uvjerenje za tip iz člana 1 stav 2 tačka (c) podnosi Agenciji na odobrenje 

LOV određen u skladu sa podtačkom (c) i ALS iz te podtačke zajedno sa obavezujudim rasporedom. 
(e) Za obaveze iz podtačke (d) važe sljededi rokovi: 

(i) dostaviti do datuma koji u planu podnosioca zahtjeva odobri Agencija za kompletiranje testova i analiza svih struktura 

aviona za koje je potrebno novo sveobuhvatno ispitivanje zamora materijala radi određivanja LOV-a; 

(ii) dostaviti do 26. februara 2025. godine za sve druge strukture aviona. 

26.304   Program za sprečavanje i kontrolu korozije 



(a) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion sertifikovan 1. januara 1958. godine ili nakon tog 

datuma, za koji je zahtjev za uvjerenje za tip podnesen prije 1. januara 2019. godine, izrađuje osnovni program za sprečavanje 
korozije i kontrolu korozije (CPCP). 

(b) Osim ako je Agencija ved odobrila osnovni CPCP iz podtačke (a) u skladu sa tačkom 21.A.3B podtačka (c) podpodtačka (1) 

Aneksa 1 Regulative (EU) 748/2012 ili u izvještaju odbora za provjeru održavanja (MRBR), imalac uvjerenja za tip ili ograničenog 
uvjerenja za tip podnosi CPCP na odobrenje Agenciji do 26. februara 2023. godine. 

(c) Imalac zahtjeva za uvjerenje za tip ili ograničeno uvjerenje za tip iz člana 1 stav 2 tačka (c) za veliki turbinski avion izrađuje 
osnovni CPCP prije izdavanja uvjerenja za tip. 

26.305   Važenje programa za kontinuirani strukturalni integritet 

(a) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion sertifikovan 1. januara 1958. godine ili nakon tog 

datuma, za koji je zahtjev za uvjerenje za tip podnesen prije 1. januara 2019. godine, određuje i primjenjuje proces kojim se 

obezbjeđuje važenje programa za kontinuirani strukturalni integritet tokom cijelog radnog vijeka aviona, uzimajudi u obzir 
iskustvo stečeno upotrebom, kao i trenutne operacije. 

(b) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip podnosi opis procesa iz podtačke (a) na odobrenje Agenciji do 26. 

februara 2023. godine. Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip počinje da primjenjuje proces u periodu od 6 

mjeseci nakon što ga Agencija odobri. 
(c) Podnosilac zahtjeva za uvjerenje za tip ili ograničeno uvjerenje za tip iz člana 1 stav 2 tačka (c) za veliki turbinski avion određuje 

i primjenjuje proces kojim se obezbjeđuje važenje programa za kontinuirani strukturalni integritet tokom cijelog radnog vijeka 

aviona, uzimajudi u obzir iskustvo stečeno upotrebom i trenutne operacije. Opis procesa podnosi na odobrenje Agenciji do 26. 

februara 2023. godine ili prije izdavanja uvjerenja, u zavisnosti šta bude kasnije, i počinje da ga primjenjuje u periodu od 6 

mjeseci nakon što ga Agencija odobri. 
26.306   Osnovna struktura kritična u pogledu zamora materijala 

(a) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion koji je sertifikovan 1. januara 1958. godine ili 

nakon tog datuma, za koji je zahtjev za uvjerenja za tip podnesen prije 1. januara 2019. godine, i koji je sertifikovan za prevoz 

30 ili više putnika, ili ima nosivost od 3 402 kg (7 500 lbs) ili vedu, utvrđuje i popisuje strukture kritične u pogledu zamora 

materijala za sve varijante i izvedene modele aviona u uvjerenju za tip ili ograničenom uvjerenju za tip. 

(b) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip podnosi listu struktura iz podtačke (a) Agenciji na odobrenje do 26. 

avgusta 2021. godine. 

(c) Nakon što lista iz podtačke (a) bude odobrena, imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip stavlja je na raspolaganje 

operatorima i licima koja su dužna da poštuju tačke 26.330 i 26.370. 
(d) Imalac zahtjeva za uvjerenje za tip ili ograničeno uvjerenje za tip iz člana 1 stav 2 tačka (c) za veliki turbinski avion koji treba 

sertifikovati za prevoz 30 ili više putnika, ili ima nosivost od 3 402 kg (7 500 lbs) ili vedu, utvrđuje i popisuje strukture kritične u 

pogledu zamora (FCBS) za sve varijante i izvedene modela aviona u uvjerenju za tip ili ograničenom uvjerenju za tip. Listu tih 

struktura podnosi Agenciji na odobrenje do 26. avgusta 2021. godine ili prije izdavanja uvjerenja, u zavisnosti šta bude kasnije. 

(e) Nakon što lista iz podtačke (d) bude odobrena, imalac zahtjeva za uvjerenje za tip ili ograničeno uvjerenje za tip iz člana 1 stav 
2 tačka (c) stavlja je na raspolaganje operatorima i licima koja su dužna da poštuju tačku 26.370. 

26.307   Podaci o toleranciji oštećenja za postojeće izmjene na strukturi kritičnoj u pogledu zamora materijala 

(a) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion koji je sertifikovan 1. januara 1958. godine ili 

nakon tog datuma i sertifikovan je za prevoz 30 ili više putnika, ili ima nosivost od 3 402 kg (7 500 lbs) ili vedu, za izmjene i 
izmijenjene strukture kritične u pogledu zamora (FCMS) koje postoje na dan 26. februar 2021. godine: 

(i) pregleda postojede izmjene (modifikacije) projekta i utvrđuje sve izmjene koje utiču na strukture kritične u pogledu 

zamora materijala utvrđene u skladu sa tačkom 26.306; 
(ii) za svaku izmjenu utvrđenu u skladu sa podtačkom (a) podpodtačkom (i) utvrđuje sve povezane strukture kritične u 

pogledu zamora materijala (FCMS); 

(iii) za svaku izmjenu utvrđenu u skladu sa podtačkom (a) podpodtačkom (i) obavlja ocjenu tolerancije oštedenja i određuje i 
dokumentuje povezane inspekcije tolerancije oštedenja; 

(b) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip podnosi listu svih izmijenjenih struktura kritičnih u pogledu zamora 

utvrđenih u skladu sa podtačkom (a) podpodtačkom (ii) na odobrenje Agenciji do 26. februara 2022. godine. 

(c) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip podnosi podatke o toleranciji oštedenja, uključujudi DTI, dobijene 

ocjenom obavljenom u skladu sa podtačkom (a) podpodtačkom (iii) na odobrenje Agenciji do 26. avgusta 2022. godine. 

(d) Nakon što Agencija odobri listu izmijenjenih struktura kritičnih u pogledu zamora materijala podnesenu u skladu sa podtačkom 
(b), imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip stavlja tu listu na raspolaganje operatorima i licima koja su dužna da 
poštuju tač. 26.330 i 26.370. 

26.308   Podaci o toleranciji oštećenja za postojeće popravke na strukturi kritičnoj u pogledu zamora materijala 

(a) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion koji je sertifikovan 1. januara 1958. godine ili 

nakon tog datuma i sertifikovan je za prevoz 30 ili više putnika, ili ima nosivost od 3 402 kg (7 500 lbs) ili vedu, za objavljene 

postojede popravke na dan 26. februar 2021. godine: 

(i) pregleda podatke o popravkama i utvrđuje svaku popravku navedenu u podacima koja utiče na osnovne i izmijenjene 

strukture kritične u pogledu zamora materijala utvrđene u skladu sa tačkom 26.306 podtačkom  (a)  i tačkom 26.307 
podtačkom (a) podpodtačkom (ii); 

(ii) obavlja ocjenu tolerancije oštedenja za svaku popravku utvrđenu u skladu sa podtačkom (a) podpodtačkom (i) osim ako 

je ved obavljena. 
(b) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip podnosi podatke o toleranciji oštedenja, uključujudi DTI, dobijene 

ocjenom obavljenom u skladu sa podtačkom (a) podpodtačkom (ii) na odobrenje Agenciji do 26. maja 2022. godine, osim ako 

su ved odobreni u skladu sa tačkom 21.A.435 podtačkom (b) podpodtačkom (2) Aneksa I (dio 21) Regulative (EU) br. 748/2012 

prije 26. avgusta 2022. godine. 

  



26.309   Smjernice za ocjenu popravki 

(a) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion koji je sertifikovan 1. januara 1958. godine ili 

nakon tog datuma i sertifikovan je za prevoz 30 ili više putnika, ili ima nosivost od 3 402 kg (7 500 lbs) ili vedu, i za koji je 
uvjerenje za tip ili ograničeno uvjerenje za tip izdato prije 11. januara 2008. godine izrađuje smjernice za ocjenu popravki kako 

bi se odredilo sljedede: 
(i)  proces izvođenja pregleda predmetnog aviona koji omogudava utvrđivanje i dokumentovanje svih postojedih popravki 

koje utiču na strukturu kritičnu u pogledu zamora materijala utvrđenih u skladu sa tačkom 26.306 podtačkom (a)  i 

tačkom 26.307 podtačkom  (a) podpodtačkom (ii) ; 
(ii) proces koji operatorima omogudava da dobiju DTI za popravke utvrđene u skladu sa podtačkom (a) podpodtačkom (i); 
(iii) raspored sa rokovima za sprovođenje pregleda aviona, dobijanje DTI-ja i uključivanje DTI-ja u program održavanja 

operatora aviona. 

(b) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip podnosi smjernice za ocjenu popravki izrađenih u skladu sa podtačkom 
(a) na odobrenje Agenciji do 26. februara 2023. godine 

26.330   Podaci o toleranciji oštećenja za postojeća dodatna uvjerenja za tip (STC), druge postojeće veće izmjene i postojeće 
popravke koje utiču na te izmjene ili na dodatna uvjerenja za tip 

(a) Imalac dodatnog uvjerenja za tip izdatog prije 26. februara 2021. godine za vedu popravku, ili imalac vede izmjene koja se 
smatra odobrenom u skladu sa članom 4 Regulative (EU) br. 748/2012, za velike avione sertifikovane 1. januara 1958. godine ili 

nakon tog datuma za prevoz 30 ili više putnika ili koji imaju nosivost od 3 402 kg (7 500 lbs) ili vedu, pruža podršku operatorima 

koji su dužni da poštuju tačku 26.370 podtačku (a) podpodtačku (ii) rješavanjem negativnih efekata tih izmjena i popravki tih 

izmjena na strukturu aviona i ispunjava zahtjeve iz tač. od 26.331 do 26.334. 

(b) Podtačka (a) ne primjenjuje se na vede izmjene i popravke modela aviona koji je prvi put sertifiokovan prije 26. februara 2021. 

godine, ako taj model aviona ispunjava bilo koji od sljededih uslova: 

(i) naveden je u tabeli A.1 Dodatka 1; 

(ii) nije u upotrebi od 26. februara 2021. godine; 

(iii) nije sertifikovan za izvođenje civilnih operacija sa teretom ili putnicima; 

(iv) ima ograničeno uvjerenje za tip i sertifikovan je u skladu sa zahtjevima u vezi sa tolerancijom oštedenja, pod uslovom da 

nije u upotrebi više od 75 % projektom predviđenog vremena rada i da se primarno koristi kao podrška proizvodnim 

operacijama imalaca ograničenog uvjerenja za tip; 

(v) sertifikovan je ograničenim uvjerenjem za tip i projektovan je primarno za gašenje požara. 
(c) Podtačka (a) ne primjenjuje se na vede izmjene i popravke modela aviona koji je prvi put sertifikovan prije 26. februara 2021. 

godine, ako izmjene ili popravke nisu i nede biti obavljene u avionu u upotrebi na datum ili nakon 26. avgusta 2022. godine. 

(d) Izuzeci od podtačke (b) podpodtač. (ii) do (v) i podtačke (c) primjenuju se ako imalac odobrenja izmjene podnese listu izmjena 

koje utiču na osnovnu strukturu kritičnu u pogledu zamora materijala i informacije u kojima se obrazlaže uvrštavanje svake 
izmjene u listu, na odobrenje Agenciji do 26. februara 2022. godine. 

26.331   Plan usaglašenosti za imaoce dodatnih uvjerenja za tip 

Imalac odobrenja izmjene: 

(a) izrađuje plan usaglašenosti za zahtjeve iz tač. od 26.332 do 26.334; 

(b) podnosi plan usaglašenosti iz podtačke (a) na odobrenje Agenciji do 25. avgusta 2021. godine. 

26.332   Utvrđivanje izmjena koje utiču na strukturu kritičnu u pogledu zamora materijala 

(a) Imalac odobrenja izmjene: 

(i) pregleda izmjene i utvrđuje one koje utiču na osnovnu strukturu kritičnu u pogledu zamora materijala; 

(ii) za svaku izmjenu utvrđenu u skladu sa podtačkom (a) podpodtačkom (i) utvrđuje sve povezane izmijenjene elemente 

strukture kritične u pogledu zamora materijala; 

(iii) utvrđuje objavljene popravke koji utiču na svaku izmjenu u skladu sa podtačkom  (a) podpodtačkom (i); 
(b) Imalac odobrenja izmjene izdatog 1. septembra 2003. godine ili nakon tog datuma sastavlja listu izmjena i izmijenjenih 

struktura kritičnih u pogledu zamora materijala u skladu sa podtačkom (a) podpodtač. (i) i (ii) i podnosi ga na odobrenje 

Agenciji do 26. februara 2022. godine. Nakon što je Agencija odobri, listu stavlja na raspolaganje licima i operatorima koji su 

dužni da poštuju tačku 26.370 podtačku (b) podpodtačku (ii). 

(c) Imalac odobrenja izmjene izdatog prije 1. septembra 2003. godine: 

(i) sastavlja listu izmjena utvrđenih u skladu sa podtačkom (a) podpodtačkom (i) i podnosi je na odobrenje Agenciji do 26. 

februara 2022. godine; 

(ii) na zahtjev operatora koji je za izmjenu dužan da poštuje tačku 26.370 podtačku (a) podpodtačku (ii) utvrđuje i sastavlja 
listu svih izmijenjenih struktura kritičnih u pogledu zamora materijala koji su povezani sa izmjenom i podnosi te podatke 

na odobrenje Agenciji u roku od 12 mjeseci od operatorovog zahtjeva; 

(iii) sve podatke podnesene u skladu sa podtačkom(c)podpodtač. (i) i (ii) koje Agencija odobri stavlja zatim na raspolaganje 

licima i operatorima koji su dužni da poštuju tačku 26.370 podtačku  (b) podpodtačku (ii). 
26.333   Podaci o toleranciji oštećenja za dodatna uvjerenja za tip i popravke u skladu sa tim dodatnim uvjerenjima za tip 

odobrenim 1. septembra 2003. godine ili nakon tog datuma 

(a) Imalac odobrenja izmjene izdatog 1. septembra 2003. godine ili nakon tog datuma: 

(i) obavlja ocjenu tolerancije oštedenja za izmjene i objavljene popravke utvrđene u skladu sa tačkom 26.332 podtačkom (a) 

podpodtač. (i) i (iii); 
(ii) uspostavlja i dokumentuje povezanu inspekciju tolerancije oštedenja, ako to ved nije učinjeno. 

(b) Imalac odobrenja izmjene podnosi podatke o toleranciji oštedenja dobijene ocjenom tolerancije oštedenja obavljenom u skladu 
sa podtačkom (a) podpodtačkom (i) na odobrenje Agenciji do 26. februara 2023. godine, osim ako su ved odobreni u skladu sa 

tačkom 21.B.111 Aneksa I (dio 21) Regulative (EU) br. 748/2012. 



(c) Odstupajudi od podtačke (b), za izmjene koje u osnovi sertifikacije nisu imale zahtjev za ocjenu tolerancije oštedenja, imalac 

odobrenja izmjene iz podtačke (a) podnosi podatke o toleranciji oštedenja dobijene ocjenom tolerancije oštedenja obavljenom 
u skladu sa podtačkom (a) na odobrenje Agenciji do sljededih rokova, u zavisnosti šta bude kasnije: 

(i) prije upotrebe aviona na kojem je ta izmjena realizovana u skladu sa Aneksom IV (dio CAT) Regulative (EU) br. 965/2012 

*; ili 

(ii) do 26. februara 2023. godine. 

26.334   Podaci o toleranciji oštećenja za dodatna uvjerenja za tip i druge izmjene i popravke tih izmjena odobrene prije 1. 

septembra 2003. godine 

(a) Imalac odobrenja izmjene izdatog prije 1. septembra 2003. godine: 

(i) obavlja ocjenu tolerancije oštedenja za izmjene i objavljene popravke utvrđene u skladu sa tačkom 26.332 podtačkom  
(a) podpodtač. (i) i (ii); 

(ii) uspostavlja i dokumentuje povezanu inspekciju tolerancije oštedenja, ako to ved nije učinjeno. 
(b) Imalac odobrenja izmjene podnosi podatke o toleranciji oštedenja dobijene ocjenom obavljenom u skladu sa podtačkom (a) 

podpodtačkom (i) na odobrenje Agenciji u okviru sljededih rokova, u zavisnosti šta bude kasnije: 

(i) prije upotrebe aviona na kojem je ta izmjena realizovana u skladu sa Aneksom IV (dio CAT) Regulative (EU) br. 965/2012; 

ili 

(ii) do 26. februara 2023. godine; 

26.370   Poslovi u vezi sa kontinuiranom plovidbenošću i program održavanja vazduhoplova 

(a) Operatori ili vlasnici velikih turbinskih aviona sertifikovanih 1. januara 1958. godine ili nakon tog datuma dužni su da obezbijede 

kontinuiranu plovidbenost struktura istorijskih aviona izradom programa održavanja vazduhoplova predviđenog u tački 
M.A.302 Aneksa I (dio M) Regulative Komisije (EU) br. 1321/2014 ** koji sadrži: 
(i) za avione sertifikovane za prevoz 30 putnika ili više ili sa nosivošdu vedom od 3 402 kg (7 500 lbs): odobreni program 

inspekcije koji se zasniva na toleranciji oštedenja; 
(ii) za avione u upotrebi u skladu sa Aneksom IV (dio CAT) Regulative (EU) br. 965/2012 i sertifikovane za prevoz 30 putnika 

ili više ili sa nosivošdu vedom od 3 402 kg (7 500 lbs): načine uklanjanja mogudih negativnih efekata popravki i 

modifikacija na strukturu kritičnu u pogledu zamora materijala i inspekcije iz podtačke (a) podpodtačke (i); 
(iii) za avione sertifikovane sa najvedom dozvoljenom masom pri polijetanju (MTOW) vedom od 34 019 kg (75 000 lbs): 

odobreni LOV; 

(iv) CPCP; 

(b) Za obaveze iz podtačke (a) važe sljededi rokovi: 
(i) program održavanja vazduhoplova revidira se tako da se ispune zahtjevi iz podtačke (a) podpodtač. (i), (ii) i (iv) do 26. 

februara 2024. godine ili prije upotrebe aviona, u zavisnosti šta bude kasnije; 

(ii) program održavanja vazduhoplova revidira se tako da se ispune zahtjevi iz tačke podtačke (a) podpodtačke (iii) do 26. 

avgusta 2021. godine, ili najkasnije 6 mjeseci nakon objave LOV-a ili prije upotrebe aviona, u zavisnosti šta bude kasnije; 

(c) Na model aviona koji je prvi put sertifikovan prije 26. februara 2021. godine i: 

(i) nije u upotrebi od 26. februara 2024. godine ne primjenjuje se podtačka (a) podpodtač. (i), (ii) i (iv); 

(ii) nije u upotrebi od 26. avgusta 2021. godine ne primjenjuje se podtačka (a) podpodtačka (iii); 
(iii) ima ograničeno uvjerenje za tip izdato prije 26. februara 2021. godine u skladu sa zahtjevima u vezi sa tolerancijom 

oštedenja, pod uslovom da nije u upotrebi više od 75 % projektom predviđenog vremena rada i da se primarno koristi 

kao podrška proizvodnim operacijama imalaca odobrenja, ne primjenjuje se podtačka (a) podpodtač. (i), (ii) i (iv); 

(d) Na model aviona koji ima ograničeno uvjerenje za tip izdato prije 26. februara 2021. godine i projektovan je primarno za 

gašenje požara ne primjenjuje se podtačka (a) podpodtač. (i) i (ii). 
___________________ 

(*)  Regulativa Komisije (EU) br. 965/2012 od 5. oktobra 2012. godine o tehničkim zahtjevima i procedurama za obavljanje vazdušnih 
operacija u skladu sa Regulativom (EZ) br. 216/2008 Evropskog parlamenta i Savjeta (SL L 296, 25.10.2012., str. 1.)." 

(**)  Regulativa Komisije (EU) br. 1321/2014 od 26. novembra 2014. godine o kontinuiranoj plovidbenosti vazduhoplova i 

vazduhoplovnih proizvoda, djelova i uređaja i o odobravanju organizacija i osoblja koji obavljaju ove poslove (SL L 362, 17.12.2014., 

str. 1.).”;" 

(7) dodaje se sljededi Dodatak 1: 

 

‘Dodatak 1 

 

Lista modela aviona na koje se ne primjenjuju određene odredbe iz Aneksa I (dio-26) 

 

Tabela A.1 

 

Imalac uvjerenja za tip Tip Modeli 
Odredbe iz Aneksa I (dio-26) koje se 

ne primjenjuju 

Boeing Company 707 svi od 26.301 do 26.334 

Boeing Company 720 svi od 26.301 do 26.334 

Boeing Company DC-10 DC-10-10 

DC-10-30 

DC-10-30F 

od 26.301 do 26.334 

Boeing Company DC-8 svi od 26.301 do 26.334 

Boeing Company DC-9 DC-9-11, DC-9-12, DC-9-13, DC-9-

14,DC-9-15, DC-9-15F, DC-9-21, 

DC-9-31,DC-9-32, DC-9-32 (VC-9C), 

od 26.301 do 26.334 



DC-9-32F,DC- 9-32F (C-9 A, C-9B), 

DC-9-33F, DC-9-34, DC-9-34F, DC-

9-41, DC-9-51 

Boeing Company MD-90 MD-90-30 od 26.301 do 26.334 

FOKKER SERVICES B.V. F27 Mark 100, 200, 300, 400, 500, 600, 

700 

od 26.301 do 26.334 

FOKKER SERVICES B.V. F28 Mark 1000, 1000C, 2000, 3000, 

3000C, 3000R, 3000RC, 4000 

od 26.301 do 26.334 

GULFSTREAM  

AEROSPACE CORP. 

G-159 G-159 (Gulfstream I) od 26.301 do 26.334 

GULFSTREAM  

AEROSPACE CORP. 

G-II_III_IV_V G-1159 A (GIII)  

G-1159B (GIIB)  

G-1159 (GII) 

od 26.301 do 26.334 

KELOWNA FLIGHTCRAFT LTD. CONVAIR  

340/440 

440 od 26.301 do 26.334 

LEARJET INC. Learjet 

24/25/31/36/35/55/60 

24,24A,24B,24B-A,24D, 24D-

A,24F,24F- A,25,25B,25C,25D,25F 

od 26.301 do 26.334 

LOCKHEED  

MARTIN CORPORATION 

1329 svi od 26.301 do 26.334 

LOCKHEED  

MARTIN CORPORATION 

188 svi od 26.301 do 26.334 

LOCKHEED  

MARTIN CORPORATION 

382 382, 382B, 382E, 382F, 382G od 26.301 do 26.334 

LOCKHEED  

MARTIN CORPORATION 

L-1011 svi od 26.301 do 26.334 

PT. DIRGANTARA INDONESIA CN-235 svi od 26.301 do 26.334 

SABRELINER CORPORATION NA-265 NA-265-65 od 26.301 do 26.334 

VIKING AIR LIMITED SD3 SD3-30 Sherpa SD3 Sherpa od 26.301 do 26.334 

VIKING AIR LIMITED DHC-7 svi od 26.301 do 26.334 

VIKING AIR LIMITED CL-215 CL-215-6B11 od 26.301 do 26.334 

TUPOLEV PUBLIC  

STOCK COMPANY 

TU-204 204-120CE od 26.301 do 26.334 

 



1468. 
 

 

Na osnovu člana 6 stav 1 tačka 9 i člana 75 stav 7 Zakona o vazdušnom saobradaju („Službeni list CG“, br. 30/12, 30/17 i 82/20), 

uz prethodnu saglasnost Ministarstva kapitalnih investicija, Agencija za civilno vazduhoplovstvo donijela je 

 

 

P R A V I L N I K   

O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O DODATNIM SPECIFIKACIJAMA PLOVIDBENOSTI ZA ODREĐENU VRSTU OPERACIJA 

 

Član 1 

 

U Pravilniku o dodatnim specifikacijama plovidbenosti za određenu vrstu operacija („Službeni list CG”, br. 61/15 i 68/19) u članu 2 u stavu 1 

poslije riječi „Uredba Komisije (EU) br. 2015/640 od 23. aprila 2015. godine o dodatnim specifikacijama plovidbenosti za određenu vrstu 
operacija i kojom se mijenja i dopunjava Uredba (EU) br. 965/2012“ veznik „i“ zamjenjuje se zapetom, a na kraju stava tačka se briše i 
dodaju se riječi „i Sprovedbena Regulativa Komisije (EU) 2020/1159 оd 5. avgusta 2020. godine o izmjeni regulativa (EU) 1321/2014 i (EU) 
2015/640 o uvođenju novih dodatnih zahtjeva za plovidbenost.“. 
 

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Sprovedbena Regulativa Komisije (EU) 2020/1159 оd 5. avgusta 2020. godine, data je u Prilogu 3, koji je sastavni dio ovog pravilnika." 

 

Član 2 

 

Poslije Priloga 2 dodaje se Prilog 3. 

 

Član 3 

 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore". 
 

Odredbe tačke 4 Aneksa II Priloga 3 ovog pravilnika primjenjivade se od 26. avgusta 2023. godine. 
 

Broj: 01/2-040/21-1737/6 

Podgorica, 22.10.2021. godine 

 

Direktor, 

Zoran Maksimović, s.r. 

 

 

 

 

 

 

  



SPROVEDBENA REGULATIVA KOMISIJE (EU) 2020/1159 

оd 5. avgusta 2020. godine 

o izmjeni regulativa (EU) 1321/2014 i (EU) 2015/640 o uvođenju novih dodatnih zahtjeva za plovidbenost 

 

Član 1 

Aneks I (dio-M) Regulative (EU) br. 1321/2014 mijenja se u skladu sa Aneksom I ove regulative. 

 

Član 2 

Regulativa (EU) 2015/640 mijenja se kako slijedi: 

(1) član 1 mijenja se i glasi: 

„Član 1 

Predmet i područje primjene 

 

1. Ovom regulativom utvrđuju se zajedničke dodatne specifikacije plovidbenosti u vezi sa kontinuiranom plovidbenosti i 

unapređenjem sigurnosti vazduhoplova. 

2. Ova regulativa primjenjuje se na: 

(a) operatore: 

(i) vazduhoplova registrovanih u državi članici; 
(ii) vazduhoplova registrovanih u tredoj zemlji i korišdenih od strane operatora za koje država članica obezbjeđuje nadzor. 

(b) imaoce uvjerenja za tip, ograničenog uvjerenja za tip, dodatnog uvjerenja za tip ili odobrenja projekta izmjena i popravki koje je 

odobrila Agencija u skladu sa Regulatiovm Komisije (EU) br. 748/2012 *ili za koje se smatra da su izdati u skladu sa članom 3 te 

regulative; 

(c) podnosioce zahtjeva za uvjerenje za tip ili ograničeno uvjerenje za tip za veliki turbinski vazduhoplov ako je taj zahtjev podnesen 

prije 1. januara 2019. godine i kojima je uvjerenje izdato nakon 26. avgusta 2020. godine, ako je to određeno u Aneksu I (dio-26) 

____________________ 

 (*) Regulativa Komisije (EU) br. 748/2012 od 3. avgusta 2012. godine o sertifikaciji plovidbenosti i ekološkoj sertifikaciji 
vazduhoplova i vazduhoplovnih proizvoda, djelova i uređaja i za sertifikaciju projektnih i proizvodnih organizacija (SL L 224, 

21.8.2012., str. 1.).”;" 

(2) u članu 2 dodaju se sljedede tačke od (e) do (o): 

„(e) „ograničenje važenja” (LOV) znači, u kontekstu tehničkih podataka na kojima se zasniva program strukturnog održavanja, 
vremenski period, izražen kao broj ukupnih akumuliranih ciklusa naleta ili sati naleta ili kao oboje tokom kojeg se dokazuje da se 

u avionu nede pojaviti rasprostranjena oštedenja usljed zamora materijala; 

(f) „odjeljak sa ograničenjima plovidbenosti” (ALS) znači odjeljak u uputstvima za kontinuiranu plovidbenost, kako se zahtijeva u tač. 

21.A.61, 21.A.107 i 21.A.120A Aneksa I (dio 21) Regulative (EU) br. 748/2012, koji sadrži ograničenja u pogledu plovidbenosti 
kojima se određuju svi datumi obavezne zamjene, obavezni intervali inspekcije i povezane procedure za inspekciju; 

(g) „program za sprečavanje i kontrolu korozije” (CPCP) znači dokument u kojem se opisuje sistematski pristup za sprečavanje i 
kontrolu korozije u primarnoj strukturi aviona, koji sadrži osnovne poslove za sprečavanje i kontrolu korozije, uključujudi 
inspekcije, područja koja su predmet tih poslova, definisane nivoe korozije i trajanjâ usaglašenosti (pragovi za početak realizacije i 

intervale ponavljanja). Osnovni CPCP izrađuje imalac uvjerenja za tip, a operatori ga u svom programu održavanja mogu 
prilagoditi svojim operacijama; 

(h) „rasprostranjena oštedenja usljed zamora materijala” (WFD) znači istovremena prisutnost pukotina na više mjesta u strukturi 

aviona koje su toliko velike i brojne da ta struktura ne ispunjava vrijednosti sigurnosne čvrstode ili preostale čvrstode koja se 

koristi za sertifikaciju te strukture; 

(i) „osnovna struktura” znači struktura koja je projektovana na osnovu uvjerenja za tip za dati model aviona (tj. „fabrička 

konfiguracija modela aviona”); 
(j) „osnovna struktura kritična u pogledu zamora materijala” (FCBS) znači osnovnu strukturu aviona koju je imalac uvjerenja za tip 

svrstao u strukture kritične u pogledu zamora; 

(k) „modifikovana struktura kritična u pogledu zamora materijala“ (FCMS) znači sve strukture aviona kritične u pogledu zamora 

materijala koje su dodate ili zahvadene izmjenom projekta tipa aviona i nisu ved navedene među osnovnim strukturama kritičnim 
u pogledu zamora materijala; 

(l) „procjena tolerancije oštedenja” (DTE) znači proces na osnovu kojeg se određuju mjere održavanja potrebne za otkrivanje ili 
sprečavanje pucanja zbog zamora materijala koje bi moglo da doprinese katastrofalnom kvaru. Kada se primijeni na popravke i 

izmjene, DTE obuhvata ocjenu popravke ili izmjene, kao i strukture kritične u pogledu zamora materijala na koje su uticale 

popravka ili izmjena; 

(m) „inspekcija tolerancije oštedenja” (DTI) znači dokumentovani zahtjev za inspekciju ili drugu mjeru održavanja koju su na osnovu 

ocjene tolerancije oštedenja odredili imaoci uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip. DTI sadrži područja u kojima je 

potrebno odraditi inspekciju, metodu inspekcije, procedure inspekcije (uključujudi redosljed koraka u inspekciji i kriterijume za 

prihvatanje i odbijanje), prag za inspekciju i sve intervale ponavljanja u vezi sa tim inspekcijama. U DTI-ju se mogu odrediti i 

radnje održavanja kao što su zamjena, popravka ili modifikacija; 

(n) „smjernice za ocjenu popravke” (REG) znači proces koji je odredio imalac uvjerenja za tip koji usmjerava operatore pri 

određivanju inspekcija tolerancije oštedenja kod popravki koje utiču na strukturu kritičnu u pogledu zamora materijala kako bi se 

obezbijedio kontinuirani strukturalni integritet svih relevantnih popravki; 

(o) „struktura kritična u pogledu zamora materijala” (FCS) znači struktura aviona koja je podložna pucanju usljed zamora materijala 

koje može uzrokovati katastrofalan kvar aviona.” 

(3) Aneks I (dio-26) mijenja se u skladu sa Aneksom II ove regulative. 

 

  



Član 3 

 

Stupanje na snagu i primjena 

 

Ova regulativa stupa na snagu dvadesetog dana od dana objavljivanja u Službenom listu Evropske unije. 

Primjenjuje se od 26 februara 2021. godine, osim tačke (4) Aneksa II, koja se primjenjuje od 26. avgusta 2023. godine. 

 

Ova regulativa obavezujuda je u cjelini i neposredno se primjenjuje u svim državama članicama. 
 

Sačinjeno u Briselu 5. avgusta 2020. godine. 

 

Za Komisiju 

Predsjednica 

Ursula VON DER LEJEN 

 

 

 

 

ANEKS I 

 

U tački M.A.302 podtački (d) Aneksa I (dio-M) Regulative (EU) br. 1321/2014 dodaje se sljededa podpodtačka 3: 

 „(3) primjenljivim odredbama iz Aneksa I (dio-26) Regulative (EU) 2015/640.”. 
 

 

ANEKS II 

 

Aneks I (dio-26) Regulative Komisije (EU) 2015/640 mijenja se kako slijedi: 

(1) Sadržaj mijenja se i glasi: 

 

 

„ANEKS I 

Dio-26 

DODATNE SPECIFIKACIJE PLOVIDBENOSTI ZA OPERACIJE 

 

SADRŽAJ 
 

ODJELJAK A – OPŠTE ODREDBE 

26.10 Nadležni organ 

26.20 Privremeno neispravna oprema 

26.30 Demonstriranje usaglašenosti 
ODJELJAK B – VELIKI AVIONI 

26.50 Sjedišta, ležaji, sigurnosni pojasevi i rameni pojasevi  
26.60 Prisilno slijetanje – dinamički uslovi  

26.100 Lokacija izlaza za slučaj nužde 

26.105 Pristup izlazu za slučaj nužde 

26.110 Označavanja izlaza za slučaj nužde 

26.120 Unutrašnje osvjetljenje za slučaj nužde i funkcionisanje svjetla za slučaj nužde 

26.150 Unutrašnjosti odjeljaka 

26.155 Zapaljivost unutrašnjih obloga odjeljka za teret  
26.156 Materijali za toplotnu ili zvučnu izolaciju  

26.157 Konverzija odjeljaka klase D  

26.160 Zaštita od požara u toaletu  

26.170 Aparati za gašenje požara  

26.200 Zvučno upozorenje za stajni trap  

26.205 Sistemi za uzbunjivanje i upozoravanje na izlijetanje sa poletno-sletne staze  

26.250 Sistemi funkcionisanja vrata letačke kabine – onesposobljen jedan član letačke posade  

26.300 Program za kontinuirani strukturalni integritet struktura starijih aviona – opšti zahtjevi  

26.301 Plan usaglašenosti za imaoce uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip  

26.302 Procjena zamora materijala i tolerancije oštedenja  

26.303 Ograničenje važenja  

26.304 Program za sprečavanje i kontrolu korozije  

26.305 Važenje programa za kontinuirani strukturalni integritet  

26.306 Osnovna struktura kritična u pogledu zamora materijala  

26.307 Podaci o toleranciji oštedenja za postojede izmjene na strukturi kritičnoj u pogledu zamora materijala 

26.308 Podaci o toleranciji oštedenja za postojede popravke na strukturi kritičnoj u pogledu zamora materijala  

26.309 Smjernice za ocjenu popravki  



26.330 Podaci o toleranciji oštedenja za postojeda dodatna uvjerenja za tip (STC), druge postojede vede izmjene i postojede popravke 
koje utiču na te izmjene ili na dodatna uvjerenja za tip  

26.331 Plan usaglašenosti za imaoce dodatnih uvjerenja za tip  

26.332 Utvrđivanje izmjena koje utiču na strukturu kritičnu u pogledu zamora materijala  

26.333 Podaci o toleranciji oštedenja za dodatna uvjerenja za tip i popravke u skladu sa tim dodatnim uvjerenjima za tip odobrenim 1. 

septembra 2003. godine ili nakon tog datuma  

26.334 Podaci o toleranciji oštedenja za dodatna uvjerenja za tip i druge izmjene i popravke tih izmjena odobrene prije 1. septembra 

2003. godine  

26.370 Poslovi u vezi sa kontinuiranom plovidbenošdu i program održavanja vazduhoplova  

ODJELJAK C – VELIKI HELIKOPTERI 

26.400 Aparati za gašenje požara  

Dodatak I – Lista modela aviona na koje se ne primjenjuju određene odredbe iz Aneksa I (dio-26) 

 

(2) tačka 26.10 mijenja se i glasi: 

„26.10 Nadležni organ 

(a) Za potrebe ovog Aneksa, nadležni organ kojem operatori moraju da demonstriraju usaglašenost vazduhoplova, čiji je 
projekat ved sertifikovan, sa zahtjevima ovog Aneksa je organ imenovan od strane države članice u kojoj je 
operatorovo glavno sjedište poslovanja. 

 (b) Za potrebe ovog Aneksa, Agencija je nadležni organ kojem imaoci uvjerenja za tip (TC), ograničenih uvjerenja za tip, 

dodatnih uvjerenja za tip (STC), odobrenjâ projekta izmjena i popravki dokazuju usaglašenost postojedih uvjerenja za 

tip, ograničenih uvjerenja za tip, dodatnih uvjerenja za tip, odobrenjâ projekta izmjena i popravki sa zahtjevima iz 

ovog Aneksa.”; 
(3) tačka 26.30 mijenja se kako slijedi: 

(a) podtač. (a) i (b) zamjenjuju se sljededim: 

„(a) Agencija izdaje, u skladu sa članom 76 stav 3 Regulative (EU) 2018/1139 sertifikacione specifikacije kao standardna 

sredstva dokazivanja usaglašenosti sa ovim Aneksom. Sertifikacione specifikacije u dovoljnoj mjeri su detaljne i precizne 

da prikažu operatorima uslove u skladu sa kojima je mogude demonstriranje usaglašenosti sa zahtjevima ovog Aneksa.  

(b) Operatori i imaoci uvjerenja za tip, ograničenog uvjerenja za tip, dodatnih uvjerenja za tip, odobrenjâ projekta izmjena i 

popravki mogu dokazati usaglašenost sa zahtjevima iz ovog Aneksa pridržavajudi se jednog od sljededeg: 
(i) specifikacija koje je izdala Agencija u skladu sa podtačkom a ove tačke ili ekvivalentnim specifikacijama koje je 

Agencija izdala u skladu sa tačkom 21.B.70 Aneksa I Regulative (EU) br. 748/2012; 

(ii) tehničkih standarda koji nude ekvivalentan nivo sigurnosti kao i oni sadržani u tim sertifikacionim 

specifikacijama.”; 
(b) dodaje se sljededa podtačkac: 

„(c) Imaoci uvjerenja za tip, ograničenog uvjerenja za tip, dodatnih uvjerenja za tip, odobrenjâ projekta izmjena i popravki 

svakom poznatom operatoru aviona stavljaju na raspolaganje sve izmjene „Uputstava za kontinuiranu plovidbenost“ 

(ICA) potrebne za dokazivanje usaglašenosti sa ovim Aneksom. Za potrebe ove Regulative ICA uključuje i inspekcije 

tolerancije oštedenja (DTI), smjernice za ocjenu popravki (REG), osnovni program za sprečavanje i kontrolu korozije 
(CPCP), listu struktura kritičnih u pogledu zamora materijala (FCS) i odjeljke sa ograničenjima plovidbenosti (ALS)”; 

(4) dodaje se sljededa tačka 26.157: 
„26.157   Konverzija odjeljaka klase D 

Operatori velikih aviona koji se koriste u komercijalnom vazdušnom prevozu, a čiji je tip sertifikovan 1. januara 1958. godine ili nakon 

tog datuma, obezbjeđuju: 

(a) da je u avionima čije operacije obuhvataju prevoz putnika svaki teretni ili prtljažni odjeljak klase D, bez obzira na njihovu 

zapreminu, u skladu sa sertifikacionim specifikacijama koje se primjenjuju na odjeljke klase C; 

(b) da je u avionima čije operacije obuhvataju samo prevoz tereta svaki teretni odjeljak klase D, bez obzira na njihovu zapreminu, u 

skladu sa sertifikacionim specifikacijama koje se primjenjuju na odjeljke klase C ili klase E.”; 
(5) dodaje se sljededa tačka 26.205: 

„26.205   Sistemi za uzbunjivanje i upozoravanje na izlijetanje sa poletno-sletne staze 

(a) Operatori velikih aviona koji se koriste u komercijalnom vazdušnom prevozu obezbjeđuju da je svaki avion za koji je prvo 

uvjerenje o plovidbenosti izdato poslije 1. januara 2025. godine, uključujudi i taj datum, opremljen sistemom za uzbunjivanje i 

upozoravanje na izlijetanje sa poletno-sletne staze. 

(b) Taj sistem mora biti projektovan tako da omogudava smanjenje rizika od uzdužnog izlijetanja s poletno-sletne staze tokom 

slijetanja uzbunjivanjem, u letu i na zemlji, letačke posade kada postoji rizik da se avion nede modi zaustaviti u okviru 

raspoložive udaljenosti do kraja poletno-sletne staze.”; 
(6) dodaju se sljedede tač. 26.300, 26.301, 26.302, 26.303, 26.304, 26.305, 26.306, 26.307, 26.308, 26.309, 26.330, 26.331, 26.332, 

26.333, 26.334 i 26.370: 

„26.300   Program za kontinuirani strukturalni integritet struktura istorijskih aviona – opšti zahtjevi 

(a) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion sertifikovan 1. januara 1958. godine ili nakon tog 

datuma, za koji je zahtjev za uvjerenje za tip podnesen prije 1. januara 2019. godine, uspostavlja program za kontinuirani 

strukturalni integritet struktura istorijskih aviona koji je u skladu sa zahtjevima iz tač. od 26.301 do 26.309. 

(b) Podtačka a ne primjenjuje se na model aviona za koji je uvjerenje za tip izdato prije 26. februara 2021. godine i koji ispunjava 

bilo koji od sljededih uslova: 

(i) naveden je u tabeli A.1 Dodatka 1 ovog Aneksa; 

(ii) nije u upotrebi od 26. februara 2021. godine; 

(iii) nije sertifikovan za izvođenje civilnih operacija sa teretom ili putnicima; 



(iv) ima ograničeno uvjerenje za tip izdato prije 26. februara 2021. godine u skladu sa zahtjevima u vezi sa tolerancijom 

oštedenja, pod uslovom da nije u upotrebi više od 75 % projektom predviđenog vremena rada i da se primarno koristi 

kao podrška proizvodnim operacijama imalaca odobrenja; 

(v) sertifikovan je ograničenim uvjerenjem za tip i projektovan je primarno za gašenje požara. 
Izuzeci od podtačke b podpodtač. (ii) do (v) primjenjuju se tek nakon što imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip 

Agenciji, prije 27. maja 2021. godine, podnese na odobrenje listu koja sadrži tip i modele, varijante ili serijske brojeve aviona, 

kao i informacije u kojima je obrazloženo zašto je konkretni avion uvršten u listu. 

(c) Za model aviona za koji je prvo uvjerenje za tip izdato prije 26. februara 2021. godine i za koji postojeda izmjena ili popravka 

nije i nede biti obavljena ni na jednom avionu u upotrebi dana 26. februara 2022. godine ili nakon tog datuma, tačka 26.307 
podtačka a podpodtač.(ii) i (iii) i tačka 26.308 podtačka (a) podpodtačka (ii) ne primjenjuju se ako prije 26. februara 2022. 

godine imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip Agenciji na odobrenje podnese listu svih izmjena i popravki. 

26.301   Plan usaglašenosti za imaoce uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip 

(a) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion sertifikovan 1. januara 1958. godine ili nakon tog 

datuma, za koji je zahtjev za uvjerenje za tip podnesen prije 1. januara 2019. godine: 

(i) sastavlja plan usaglašenosti za kontinuirani strukturalni integritet u kojem opisuje planirano dokazivanje usaglašenosti sa 
zahtjevima iz tač. od 26.302 do 26.309; 

(ii) podnosi plan usaglašenosti za kontinuirani strukturalni integritet iz podpodtačke (i) na odobrenje Agenciji do 27. maja 

2021. godine. 

(b) Podnosilac zahtjeva za uvjerenje za tip ili ograničeno uvjerenje za tip iz člana 1 stav 2 tačke (c):  
(i) sastavlja plan usaglašenosti za kontinuirani strukturalni integritet u kojem opisuje planirano dokazivanje usaglašenosti sa 

zahtjevima iz tač. od 26.303 do 26.306; 

(ii) podnosi plan usaglašenosti za kontinuirani strukturalni integritet iz podpodtačke (i) na odobrenje Agenciji do 27. maja 

2021. godine ili prije izdavanja uvjerenja, ako se dogodi nakon tog datuma. 

26.302   Procjena zamora materijala i tolerancije oštećenja 

(a) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion koji je sertifikovan 1. januara 1958. godine ili 

nakon tog datuma, sertifikovan je za prevoz 30 ili više putnika, ili ima nosivost od 3 402 kg (7 500 lbs) ili vedu, i za koji je zahtjev 
za uvjerenje za tip podnesen prije 1. januara 2019. godine, sprovodi proocjenu zamora materijala i tolerancije oštedenja 
struktura aviona i uvodi DTI kojim de se izbjedi katastrofalni kvarovi usljed zamora materijala tokom radnog vijeka aviona. 

(b) Osim ako je Agencija ved odobrila dokumentaciju sa opisom DTI-ja iz tačke (a) u skladu sa Aneksom I (dio 21) Regulative (EU) 

br. 748/2012, imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip tu dokumentaciju podnosi na odobrenje Agenciji do 26. 

februara 2023. godine. 

26.303   Ograničenje važenja 

(a) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion sertifikovan 1. januara 1958. godine ili nakon tog 

datuma, za koji je zahtjev za uvjerenja za tip podnesen prije 1. januara 2019. godine, i sertifikovan je sa najvedom dozvoljenom 

masom pri polijetanju (MTOW) vedom od 34 019 kg (75 000 lbs): 
(i) određuje ograničenje važenja (LOV) i uključuje ga u izmijenjeni ALS; 
(ii) utvrđuje postojede i nove radnje održavanja od kojih zavisi LOV, i priprema servisne informacije koje su operatorima 

potrebne za sprovođenje tih radnji održavanja i dostavlja ih Agenciji u skladu sa obavezujudim rasporedom koji je 
dogovoren sa Agencijom. 

Strukturne konfiguracije aviona koje treba ocijeniti radi određivanja LOV-a obuhvataju sve varijante i izvedene modele 

odobrene na osnovu uvjerenja za tip prije 26. februara 2021. godine i sve strukturalne izmjene i zamjene strukturalnih 

konfiguracija tih aviona koje se zahtijevaju nalogom za plovidbenost izdatim prije 26. februara 2021. godine. 

Odstupajudi od podtačke (a) podpodtačke (ii), imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion 

nije dužan da pripremi i Agenciji dostavi servisne informacije za radnju održavanja koja važi za model aviona koji se više nede 

koristiti nakon planiranog roka za podnošenje servisnih informacija za tu radnju održavanja. Da bi taj izuzetak mogao da se 

primjenjuje, imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip dužan je da obavijesti Agenciju najkasnije na dan prestanka 

rada modela aviona. 

(b) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip podnosi Agenciji na odobrenje LOV određen u skladu sa podtačkom (a) i 

izmjenu ALS-a iz te podtačke  zajedno sa obaveznim rasporedom do rokova utvrđenih u podpodtač. od (i) do (iii): 

(i) 26. avgust 2022. godine za strukturu kritičnu u pogledu zamora materijala sa osnovom sertifikacije koja ne sadrži ocjenu 

tolerancije oštedenja; 
(ii) 26. februara 2026. godine za strukturu aviona koji je na datum stupanja na snagu ove Regulative predmet sveobuhvatnog 

ispitivanja zamora koje je u toku; 

(iii) 26. februara 2025. godine za sve druge strukture aviona. 

(c) Podnosilac zahtjeva za uvjerenje za tip ili ograničeno uvjerenje za tip iz člana 1 stav 2 tačka (c) za veliki turbinski avion sa 

najvedom dozvoljenom masom pri polijetanju (MTOW) vedom od 34 019 kg (75 000 lbs): 

(i) određuje ograničenje važenja (LOV) i uključuje ga u ALS; 
(ii) utvrđuje postojede i nove radnje održavanja od kojih zavisi LOV, i priprema servisne informacije koje su operatorima 

potrebne za sprovođenje tih radnji održavanja i dostavlja ih Agenciji u skladu sa obavezujudim rasporedom koji je 
dogovoren sa Agencijom. 

(d) Podnosilac zahtjeva za uvjerenje za tip ili ograničeno uvjerenje za tip iz člana 1 stav 2 tačka (c) podnosi Agenciji na odobrenje 

LOV određen u skladu sa podtačkom (c) i ALS iz te podtačke zajedno sa obavezujudim rasporedom. 
(e) Za obaveze iz podtačke (d) važe sljededi rokovi: 

(i) dostaviti do datuma koji u planu podnosioca zahtjeva odobri Agencija za kompletiranje testova i analiza svih struktura 

aviona za koje je potrebno novo sveobuhvatno ispitivanje zamora materijala radi određivanja LOV-a; 

(ii) dostaviti do 26. februara 2025. godine za sve druge strukture aviona. 

26.304   Program za sprečavanje i kontrolu korozije 



(a) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion sertifikovan 1. januara 1958. godine ili nakon tog 

datuma, za koji je zahtjev za uvjerenje za tip podnesen prije 1. januara 2019. godine, izrađuje osnovni program za sprečavanje 
korozije i kontrolu korozije (CPCP). 

(b) Osim ako je Agencija ved odobrila osnovni CPCP iz podtačke (a) u skladu sa tačkom 21.A.3B podtačka (c) podpodtačka (1) 

Aneksa 1 Regulative (EU) 748/2012 ili u izvještaju odbora za provjeru održavanja (MRBR), imalac uvjerenja za tip ili ograničenog 
uvjerenja za tip podnosi CPCP na odobrenje Agenciji do 26. februara 2023. godine. 

(c) Imalac zahtjeva za uvjerenje za tip ili ograničeno uvjerenje za tip iz člana 1 stav 2 tačka (c) za veliki turbinski avion izrađuje 
osnovni CPCP prije izdavanja uvjerenja za tip. 

26.305   Važenje programa za kontinuirani strukturalni integritet 

(a) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion sertifikovan 1. januara 1958. godine ili nakon tog 

datuma, za koji je zahtjev za uvjerenje za tip podnesen prije 1. januara 2019. godine, određuje i primjenjuje proces kojim se 

obezbjeđuje važenje programa za kontinuirani strukturalni integritet tokom cijelog radnog vijeka aviona, uzimajudi u obzir 
iskustvo stečeno upotrebom, kao i trenutne operacije. 

(b) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip podnosi opis procesa iz podtačke (a) na odobrenje Agenciji do 26. 

februara 2023. godine. Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip počinje da primjenjuje proces u periodu od 6 

mjeseci nakon što ga Agencija odobri. 
(c) Podnosilac zahtjeva za uvjerenje za tip ili ograničeno uvjerenje za tip iz člana 1 stav 2 tačka (c) za veliki turbinski avion određuje 

i primjenjuje proces kojim se obezbjeđuje važenje programa za kontinuirani strukturalni integritet tokom cijelog radnog vijeka 

aviona, uzimajudi u obzir iskustvo stečeno upotrebom i trenutne operacije. Opis procesa podnosi na odobrenje Agenciji do 26. 

februara 2023. godine ili prije izdavanja uvjerenja, u zavisnosti šta bude kasnije, i počinje da ga primjenjuje u periodu od 6 

mjeseci nakon što ga Agencija odobri. 
26.306   Osnovna struktura kritična u pogledu zamora materijala 

(a) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion koji je sertifikovan 1. januara 1958. godine ili 

nakon tog datuma, za koji je zahtjev za uvjerenja za tip podnesen prije 1. januara 2019. godine, i koji je sertifikovan za prevoz 

30 ili više putnika, ili ima nosivost od 3 402 kg (7 500 lbs) ili vedu, utvrđuje i popisuje strukture kritične u pogledu zamora 

materijala za sve varijante i izvedene modele aviona u uvjerenju za tip ili ograničenom uvjerenju za tip. 

(b) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip podnosi listu struktura iz podtačke (a) Agenciji na odobrenje do 26. 

avgusta 2021. godine. 

(c) Nakon što lista iz podtačke (a) bude odobrena, imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip stavlja je na raspolaganje 

operatorima i licima koja su dužna da poštuju tačke 26.330 i 26.370. 
(d) Imalac zahtjeva za uvjerenje za tip ili ograničeno uvjerenje za tip iz člana 1 stav 2 tačka (c) za veliki turbinski avion koji treba 

sertifikovati za prevoz 30 ili više putnika, ili ima nosivost od 3 402 kg (7 500 lbs) ili vedu, utvrđuje i popisuje strukture kritične u 

pogledu zamora (FCBS) za sve varijante i izvedene modela aviona u uvjerenju za tip ili ograničenom uvjerenju za tip. Listu tih 

struktura podnosi Agenciji na odobrenje do 26. avgusta 2021. godine ili prije izdavanja uvjerenja, u zavisnosti šta bude kasnije. 

(e) Nakon što lista iz podtačke (d) bude odobrena, imalac zahtjeva za uvjerenje za tip ili ograničeno uvjerenje za tip iz člana 1 stav 
2 tačka (c) stavlja je na raspolaganje operatorima i licima koja su dužna da poštuju tačku 26.370. 

26.307   Podaci o toleranciji oštećenja za postojeće izmjene na strukturi kritičnoj u pogledu zamora materijala 

(a) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion koji je sertifikovan 1. januara 1958. godine ili 

nakon tog datuma i sertifikovan je za prevoz 30 ili više putnika, ili ima nosivost od 3 402 kg (7 500 lbs) ili vedu, za izmjene i 
izmijenjene strukture kritične u pogledu zamora (FCMS) koje postoje na dan 26. februar 2021. godine: 

(i) pregleda postojede izmjene (modifikacije) projekta i utvrđuje sve izmjene koje utiču na strukture kritične u pogledu 

zamora materijala utvrđene u skladu sa tačkom 26.306; 
(ii) za svaku izmjenu utvrđenu u skladu sa podtačkom (a) podpodtačkom (i) utvrđuje sve povezane strukture kritične u 

pogledu zamora materijala (FCMS); 

(iii) za svaku izmjenu utvrđenu u skladu sa podtačkom (a) podpodtačkom (i) obavlja ocjenu tolerancije oštedenja i određuje i 
dokumentuje povezane inspekcije tolerancije oštedenja; 

(b) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip podnosi listu svih izmijenjenih struktura kritičnih u pogledu zamora 

utvrđenih u skladu sa podtačkom (a) podpodtačkom (ii) na odobrenje Agenciji do 26. februara 2022. godine. 

(c) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip podnosi podatke o toleranciji oštedenja, uključujudi DTI, dobijene 

ocjenom obavljenom u skladu sa podtačkom (a) podpodtačkom (iii) na odobrenje Agenciji do 26. avgusta 2022. godine. 

(d) Nakon što Agencija odobri listu izmijenjenih struktura kritičnih u pogledu zamora materijala podnesenu u skladu sa podtačkom 
(b), imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip stavlja tu listu na raspolaganje operatorima i licima koja su dužna da 
poštuju tač. 26.330 i 26.370. 

26.308   Podaci o toleranciji oštećenja za postojeće popravke na strukturi kritičnoj u pogledu zamora materijala 

(a) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion koji je sertifikovan 1. januara 1958. godine ili 

nakon tog datuma i sertifikovan je za prevoz 30 ili više putnika, ili ima nosivost od 3 402 kg (7 500 lbs) ili vedu, za objavljene 
postojede popravke na dan 26. februar 2021. godine: 

(i) pregleda podatke o popravkama i utvrđuje svaku popravku navedenu u podacima koja utiče na osnovne i izmijenjene 

strukture kritične u pogledu zamora materijala utvrđene u skladu sa tačkom 26.306 podtačkom  (a)  i tačkom 26.307 
podtačkom (a) podpodtačkom (ii); 

(ii) obavlja ocjenu tolerancije oštedenja za svaku popravku utvrđenu u skladu sa podtačkom (a) podpodtačkom (i) osim ako 

je ved obavljena. 
(b) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip podnosi podatke o toleranciji oštedenja, uključujudi DTI, dobijene 

ocjenom obavljenom u skladu sa podtačkom (a) podpodtačkom (ii) na odobrenje Agenciji do 26. maja 2022. godine, osim ako 

su ved odobreni u skladu sa tačkom 21.A.435 podtačkom (b) podpodtačkom (2) Aneksa I (dio 21) Regulative (EU) br. 748/2012 

prije 26. avgusta 2022. godine. 

 



26.309   Smjernice za ocjenu popravki 

(a) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip za veliki turbinski avion koji je sertifikovan 1. januara 1958. godine ili 

nakon tog datuma i sertifikovan je za prevoz 30 ili više putnika, ili ima nosivost od 3 402 kg (7 500 lbs) ili vedu, i za koji je 
uvjerenje za tip ili ograničeno uvjerenje za tip izdato prije 11. januara 2008. godine izrađuje smjernice za ocjenu popravki kako 

bi se odredilo sljedede: 
(i)  proces izvođenja pregleda predmetnog aviona koji omogudava utvrđivanje i dokumentovanje svih postojedih popravki 

koje utiču na strukturu kritičnu u pogledu zamora materijala utvrđenih u skladu sa tačkom 26.306 podtačkom (a)  i 

tačkom 26.307 podtačkom  (a) podpodtačkom (ii) ; 
(ii) proces koji operatorima omogudava da dobiju DTI za popravke utvrđene u skladu sa podtačkom (a) podpodtačkom (i); 
(iii) raspored sa rokovima za sprovođenje pregleda aviona, dobijanje DTI-ja i uključivanje DTI-ja u program održavanja 

operatora aviona. 

(b) Imalac uvjerenja za tip ili ograničenog uvjerenja za tip podnosi smjernice za ocjenu popravki izrađenih u skladu sa podtačkom 
(a) na odobrenje Agenciji do 26. februara 2023. godine 

26.330   Podaci o toleranciji oštećenja za postojeća dodatna uvjerenja za tip (STC), druge postojeće veće izmjene i postojeće 
popravke koje utiču na te izmjene ili na dodatna uvjerenja za tip 

(a) Imalac dodatnog uvjerenja za tip izdatog prije 26. februara 2021. godine za vedu popravku, ili imalac vede izmjene koja se 
smatra odobrenom u skladu sa članom 4 Regulative (EU) br. 748/2012, za velike avione sertifikovane 1. januara 1958. godine ili 

nakon tog datuma za prevoz 30 ili više putnika ili koji imaju nosivost od 3 402 kg (7 500 lbs) ili vedu, pruža podršku operatorima 

koji su dužni da poštuju tačku 26.370 podtačku (a) podpodtačku (ii) rješavanjem negativnih efekata tih izmjena i popravki tih 

izmjena na strukturu aviona i ispunjava zahtjeve iz tač. od 26.331 do 26.334. 

(b) Podtačka (a) ne primjenjuje se na vede izmjene i popravke modela aviona koji je prvi put sertifiokovan prije 26. februara 2021. 

godine, ako taj model aviona ispunjava bilo koji od sljededih uslova: 

(i) naveden je u tabeli A.1 Dodatka 1; 

(ii) nije u upotrebi od 26. februara 2021. godine; 

(iii) nije sertifikovan za izvođenje civilnih operacija sa teretom ili putnicima; 

(iv) ima ograničeno uvjerenje za tip i sertifikovan je u skladu sa zahtjevima u vezi sa tolerancijom oštedenja, pod uslovom da 

nije u upotrebi više od 75 % projektom predviđenog vremena rada i da se primarno koristi kao podrška proizvodnim 

operacijama imalaca ograničenog uvjerenja za tip; 

(v) sertifikovan je ograničenim uvjerenjem za tip i projektovan je primarno za gašenje požara. 
(c) Podtačka (a) ne primjenjuje se na vede izmjene i popravke modela aviona koji je prvi put sertifikovan prije 26. februara 2021. 

godine, ako izmjene ili popravke nisu i nede biti obavljene u avionu u upotrebi na datum ili nakon 26. avgusta 2022. godine. 

(d) Izuzeci od podtačke (b) podpodtač. (ii) do (v) i podtačke (c) primjenuju se ako imalac odobrenja izmjene podnese listu izmjena 

koje utiču na osnovnu strukturu kritičnu u pogledu zamora materijala i informacije u kojima se obrazlaže uvrštavanje svake 

izmjene u listu, na odobrenje Agenciji do 26. februara 2022. godine. 

26.331   Plan usaglašenosti za imaoce dodatnih uvjerenja za tip 

Imalac odobrenja izmjene: 

(a) izrađuje plan usaglašenosti za zahtjeve iz tač. od 26.332 do 26.334; 

(b) podnosi plan usaglašenosti iz podtačke (a) na odobrenje Agenciji do 25. avgusta 2021. godine. 

26.332   Utvrđivanje izmjena koje utiču na strukturu kritičnu u pogledu zamora materijala 

(a) Imalac odobrenja izmjene: 

(i) pregleda izmjene i utvrđuje one koje utiču na osnovnu strukturu kritičnu u pogledu zamora materijala; 

(ii) za svaku izmjenu utvrđenu u skladu sa podtačkom (a) podpodtačkom (i) utvrđuje sve povezane izmijenjene elemente 

strukture kritične u pogledu zamora materijala; 

(iii) utvrđuje objavljene popravke koji utiču na svaku izmjenu u skladu sa podtačkom  (a) podpodtačkom (i); 
(b) Imalac odobrenja izmjene izdatog 1. septembra 2003. godine ili nakon tog datuma sastavlja listu izmjena i izmijenjenih 

struktura kritičnih u pogledu zamora materijala u skladu sa podtačkom (a) podpodtač. (i) i (ii) i podnosi ga na odobrenje 

Agenciji do 26. februara 2022. godine. Nakon što je Agencija odobri, listu stavlja na raspolaganje licima i operatorima koji su 

dužni da poštuju tačku 26.370 podtačku (b) podpodtačku (ii). 

(c) Imalac odobrenja izmjene izdatog prije 1. septembra 2003. godine: 

(i) sastavlja listu izmjena utvrđenih u skladu sa podtačkom (a) podpodtačkom (i) i podnosi je na odobrenje Agenciji do 26. 

februara 2022. godine; 

(ii) na zahtjev operatora koji je za izmjenu dužan da poštuje tačku 26.370 podtačku (a) podpodtačku (ii) utvrđuje i sastavlja 
listu svih izmijenjenih struktura kritičnih u pogledu zamora materijala koji su povezani sa izmjenom i podnosi te podatke 

na odobrenje Agenciji u roku od 12 mjeseci od operatorovog zahtjeva; 

(iii) sve podatke podnesene u skladu sa podtačkom(c)podpodtač. (i) i (ii) koje Agencija odobri stavlja zatim na raspolaganje 

licima i operatorima koji su dužni da poštuju tačku 26.370 podtačku  (b) podpodtačku (ii). 
26.333   Podaci o toleranciji oštećenja za dodatna uvjerenja za tip i popravke u skladu sa tim dodatnim uvjerenjima za tip 

odobrenim 1. septembra 2003. godine ili nakon tog datuma 

(a) Imalac odobrenja izmjene izdatog 1. septembra 2003. godine ili nakon tog datuma: 

(i) obavlja ocjenu tolerancije oštedenja za izmjene i objavljene popravke utvrđene u skladu sa tačkom 26.332 podtačkom (a) 

podpodtač. (i) i (iii); 
(ii) uspostavlja i dokumentuje povezanu inspekciju tolerancije oštedenja, ako to ved nije učinjeno. 

(b) Imalac odobrenja izmjene podnosi podatke o toleranciji oštedenja dobijene ocjenom tolerancije oštedenja obavljenom u skladu 
sa podtačkom (a) podpodtačkom (i) na odobrenje Agenciji do 26. februara 2023. godine, osim ako su ved odobreni u skladu sa 

tačkom 21.B.111 Aneksa I (dio 21) Regulative (EU) br. 748/2012. 



(c) Odstupajudi od podtačke (b), za izmjene koje u osnovi sertifikacije nisu imale zahtjev za ocjenu tolerancije oštedenja, imalac 

odobrenja izmjene iz podtačke (a) podnosi podatke o toleranciji oštedenja dobijene ocjenom tolerancije oštedenja obavljenom 
u skladu sa podtačkom (a) na odobrenje Agenciji do sljededih rokova, u zavisnosti šta bude kasnije: 

(i) prije upotrebe aviona na kojem je ta izmjena realizovana u skladu sa Aneksom IV (dio CAT) Regulative (EU) br. 965/2012 

*; ili 

(ii) do 26. februara 2023. godine. 

26.334   Podaci o toleranciji oštećenja za dodatna uvjerenja za tip i druge izmjene i popravke tih izmjena odobrene prije 1. 

septembra 2003. godine 

(a) Imalac odobrenja izmjene izdatog prije 1. septembra 2003. godine: 

(i) obavlja ocjenu tolerancije oštedenja za izmjene i objavljene popravke utvrđene u skladu sa tačkom 26.332 podtačkom  
(a) podpodtač. (i) i (ii); 

(ii) uspostavlja i dokumentuje povezanu inspekciju tolerancije oštedenja, ako to ved nije učinjeno. 
(b) Imalac odobrenja izmjene podnosi podatke o toleranciji oštedenja dobijene ocjenom obavljenom u skladu sa podtačkom (a) 

podpodtačkom (i) na odobrenje Agenciji u okviru sljededih rokova, u zavisnosti šta bude kasnije: 

(i) prije upotrebe aviona na kojem je ta izmjena realizovana u skladu sa Aneksom IV (dio CAT) Regulative (EU) br. 965/2012; 

ili 

(ii) do 26. februara 2023. godine; 

26.370   Poslovi u vezi sa kontinuiranom plovidbenošću i program održavanja vazduhoplova 

(a) Operatori ili vlasnici velikih turbinskih aviona sertifikovanih 1. januara 1958. godine ili nakon tog datuma dužni su da obezbijede 

kontinuiranu plovidbenost struktura istorijskih aviona izradom programa održavanja vazduhoplova predviđenog u tački 
M.A.302 Aneksa I (dio M) Regulative Komisije (EU) br. 1321/2014 ** koji sadrži: 
(i) za avione sertifikovane za prevoz 30 putnika ili više ili sa nosivošdu vedom od 3 402 kg (7 500 lbs): odobreni program 

inspekcije koji se zasniva na toleranciji oštedenja; 
(ii) za avione u upotrebi u skladu sa Aneksom IV (dio CAT) Regulative (EU) br. 965/2012 i sertifikovane za prevoz 30 putnika 

ili više ili sa nosivošdu vedom od 3 402 kg (7 500 lbs): načine uklanjanja mogudih negativnih efekata popravki i 

modifikacija na strukturu kritičnu u pogledu zamora materijala i inspekcije iz podtačke (a) podpodtačke (i); 
(iii) za avione sertifikovane sa najvedom dozvoljenom masom pri polijetanju (MTOW) vedom od 34 019 kg (75 000 lbs): 

odobreni LOV; 

(iv) CPCP; 

(b) Za obaveze iz podtačke (a) važe sljededi rokovi: 
(i) program održavanja vazduhoplova revidira se tako da se ispune zahtjevi iz podtačke (a) podpodtač. (i), (ii) i (iv) do 26. 

februara 2024. godine ili prije upotrebe aviona, u zavisnosti šta bude kasnije; 

(ii) program održavanja vazduhoplova revidira se tako da se ispune zahtjevi iz tačke podtačke (a) podpodtačke (iii) do 26. 

avgusta 2021. godine, ili najkasnije 6 mjeseci nakon objave LOV-a ili prije upotrebe aviona, u zavisnosti šta bude kasnije; 

(c) Na model aviona koji je prvi put sertifikovan prije 26. februara 2021. godine i: 

(i) nije u upotrebi od 26. februara 2024. godine ne primjenjuje se podtačka (a) podpodtač. (i), (ii) i (iv); 

(ii) nije u upotrebi od 26. avgusta 2021. godine ne primjenjuje se podtačka (a) podpodtačka (iii); 
(iii) ima ograničeno uvjerenje za tip izdato prije 26. februara 2021. godine u skladu sa zahtjevima u vezi sa tolerancijom 

oštedenja, pod uslovom da nije u upotrebi više od 75 % projektom predviđenog vremena rada i da se primarno koristi 

kao podrška proizvodnim operacijama imalaca odobrenja, ne primjenjuje se podtačka (a) podpodtač. (i), (ii) i (iv); 

(d) Na model aviona koji ima ograničeno uvjerenje za tip izdato prije 26. februara 2021. godine i projektovan je primarno za 

gašenje požara ne primjenjuje se podtačka (a) podpodtač. (i) i (ii). 
___________________ 

(*)  Regulativa Komisije (EU) br. 965/2012 od 5. oktobra 2012. godine o tehničkim zahtjevima i procedurama za obavljanje vazdušnih 
operacija u skladu sa Regulativom (EZ) br. 216/2008 Evropskog parlamenta i Savjeta (SL L 296, 25.10.2012., str. 1.)." 

(**)  Regulativa Komisije (EU) br. 1321/2014 od 26. novembra 2014. godine o kontinuiranoj plovidbenosti vazduhoplova i 

vazduhoplovnih proizvoda, djelova i uređaja i o odobravanju organizacija i osoblja koji obavljaju ove poslove (SL L 362, 17.12.2014., 

str. 1.).”;" 

(7) dodaje se sljededi Dodatak 1: 

 

‘Dodatak 1 

 

Lista modela aviona na koje se ne primjenjuju određene odredbe iz Aneksa I (dio-26) 

 

Tabela A.1 

Imalac uvjerenja za tip Tip Modeli 
Odredbe iz Aneksa I (dio-26) koje se 

ne primjenjuju 

Boeing Company 707 svi od 26.301 do 26.334 

Boeing Company 720 svi od 26.301 do 26.334 

Boeing Company DC-10 DC-10-10 

DC-10-30 

DC-10-30F 

od 26.301 do 26.334 

Boeing Company DC-8 svi od 26.301 do 26.334 

Boeing Company DC-9 DC-9-11, DC-9-12, DC-9-13, DC-9-

14,DC-9-15, DC-9-15F, DC-9-21, 

DC-9-31,DC-9-32, DC-9-32 (VC-9C), 

DC-9-32F,DC- 9-32F (C-9 A, C-9B), 

od 26.301 do 26.334 



DC-9-33F, DC-9-34, DC-9-34F, DC-

9-41, DC-9-51 

Boeing Company MD-90 MD-90-30 od 26.301 do 26.334 

FOKKER SERVICES B.V. F27 Mark 100, 200, 300, 400, 500, 600, 

700 

od 26.301 do 26.334 

FOKKER SERVICES B.V. F28 Mark 1000, 1000C, 2000, 3000, 

3000C, 3000R, 3000RC, 4000 

od 26.301 do 26.334 

GULFSTREAM  

AEROSPACE CORP. 

G-159 G-159 (Gulfstream I) od 26.301 do 26.334 

GULFSTREAM  

AEROSPACE CORP. 

G-II_III_IV_V G-1159 A (GIII)  

G-1159B (GIIB)  

G-1159 (GII) 

od 26.301 do 26.334 

KELOWNA FLIGHTCRAFT LTD. CONVAIR  

340/440 

440 od 26.301 do 26.334 

LEARJET INC. Learjet 

24/25/31/36/35/55/60 

24,24A,24B,24B-A,24D, 24D-

A,24F,24F- A,25,25B,25C,25D,25F 

od 26.301 do 26.334 

LOCKHEED  

MARTIN CORPORATION 

1329 svi od 26.301 do 26.334 

LOCKHEED  

MARTIN CORPORATION 

188 svi od 26.301 do 26.334 

LOCKHEED  

MARTIN CORPORATION 

382 382, 382B, 382E, 382F, 382G od 26.301 do 26.334 

LOCKHEED  

MARTIN CORPORATION 

L-1011 svi od 26.301 do 26.334 

PT. DIRGANTARA INDONESIA CN-235 svi od 26.301 do 26.334 

SABRELINER CORPORATION NA-265 NA-265-65 od 26.301 do 26.334 

VIKING AIR LIMITED SD3 SD3-30 Sherpa SD3 Sherpa od 26.301 do 26.334 

VIKING AIR LIMITED DHC-7 svi od 26.301 do 26.334 

VIKING AIR LIMITED CL-215 CL-215-6B11 od 26.301 do 26.334 

TUPOLEV PUBLIC  

STOCK COMPANY 

TU-204 204-120CE od 26.301 do 26.334 

 



1469. 

Na osnovu ĉlana 44 stav 2 taĉ. 3 i 10 Zakona o Centralnoj banci Crne Gore (‚‚Sluţbeni list 
CG‛‛, br. 40/10, 46/10, 6/13 i 70/17), Savjet Centralne banke Crne Gore, na sjednici odţanoj 
29. oktobra 2021. godine, donio je 

 

ODLUKU 

O IZMJENAMA ODLUKE O PRIVREMENIM MJERAMA ZA UBLAŢAVANjE 
NEGATIVNIH UTICAJA EPIDEMIJE ZARAZNE BOLESTI COVID 19 NA 

FINANSIJSKI SISTEM 

 

1. U Odluci o privremenim mjerama za ublaţavanje negativnih uticaja epidemije zarazne 
bolesti COVID 19 na finansijski sistem („Sluţbeni list CG”, br. 80/20, 105/20, 24/21, 33/21, 
45/21 i 53/21) u taĉki 4 rijeĉi: „u periodu vaţenja ove odluke” zamjenjuju se rijeĉima „do 
zakljuĉno sa 30. oktobrom 2021. godine”. 

2. U taĉki 5 u uvodnoj reĉenici stava 1 rijeĉi: ‚‚u periodu vaţenja ove odluke‛‛ zamjenjuju 
se rijeĉima ‚‚do zakljuĉno sa 30. oktobrom 2021. godine‛‛. 

3. Taĉka 6 mijenja se i glasi: 
„6. U periodu vaţenja ove odluke, banke mogu vršiti restrukturiranje kredita na koje se, na 

dan stupanja na snagu ove odluke, primjenjuje Odluka o makroprudencijalnim mjerama koje 

se odnose na kredite koje banke odobravaju fiziĉkim licima („Sluţbeni list CG”, br. 58/19 i 
107/20), ukljuĉujući i mogućnost ugovaranja dodatnog roka otplate do pet godina, ali tako da 
krajnji rok dospijeća ne bude duţi od 10 godina i u sluĉaju kada kredit nije obezbijeĊen 
kolateralom iz taĉke 2 te odluke, ako: 

1) korisnik kredita na dan 31.12.2019. godine nije imao kašnjenje u otplati kredita duţe od 
90 dana, a kredit na taj dan nije bio klasifikovan kao nekvalitetan i nije restrukturiran u skladu 

sa odredbama ove odluke; 

2) korisnik kredita moţe dokumentovano dokazati banci da je njegova finansijska pozicija 

pogoršana ili će u bliskoj budućnosti biti pogoršana, zbog negativnog uticaja epidemije 
zarazne bolesti COVID 19, i 

3) banka procijeni da će nakon izvršenog restrukturiranja biti poboljšana kreditna 
sposobnost korisnika kredita. 

Kredit restrukturiran pod uslovima iz stava 1 ove taĉke, banka moţe u postupku 
klasifikacije tretirati kao novoodobreni kredit.‛‛ 

4. Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne Gore”. 
 

O.br. 0101-7253-2/2021 

Podgorica, 29. oktobar 2021. godine 

 

Savjet Centralne banke Crne Gore 

Predsjedavajući viceguverner, 
Miodrag Radonjić, s.r. 

 

 



1470. 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 
list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, 
donijela  

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU VRŠITELjKE DUŢNOSTI SEKRETARKE MINISTARSTVA 
PROSVJETE, NAUKE, KULTURE I SPORTA 

 

Za vršiteljku duţnosti sekretarke Ministarstva prosvjete, nauke, kulture i sporta odreĊuje 
se Jovana Ostojić, specijalista pravnih nauka, dosadašnja vršiteljka duţnosti sekretarke, do 
postavljenja sekretara ovog ministarstva u skladu sa zakonom, a najduţe do šest mjeseci. 

 

Broj: 04-4994/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1471. 

Na osnovu ĉlana 15 stav 6 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG“, br. 80/08, 14/17 
i 28/18), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU ZAMJENIKA GLAVNOG PREGOVARAĈA ZA POGLAVLjA 
PRAVNE TEKOVINE EVROPSKE UNIJE  

 

Razrješava se zamjenik glavnog pregovaraĉa za poglavlja pravne tekovine Evropske unije 
Marko Mrdak, zbog prelaska na drugo radno mjesto. 

 

Broj: 04-5202/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1472. 

Na osnovu ĉlana 15 stav 6 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG“, br. 80/08, 14/17 
i 28/18), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU ZAMJENICE GLAVNOG PREGOVARAĈA ZA POGLAVLjA 
PRAVNE TEKOVINE EVROPSKE UNIJE  

 

Za zamjenicu glavnog pregovaraĉa za poglavlja pravne tekovine Evropske unije imenuje 
se Dragana Marković, dosadašnja savjetnica glavnog pregovaraĉa za pregovore o pristupanju 
Crne Gore Evropskoj uniji. 

 

Broj: 04-5208/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1473. 

Na osnovu ĉlana 15 stav 7 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG“, br. 80/08, 14/17 
i 28/18), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU SAVJETNICE GLAVNOG PREGOVARAĈA ZA PREGOVORE O 
PRISTUPANjU CRNE GORE EVROPSKOJ UNIJI 

 

Razrješava se savjetnica glavnog pregovaraĉa za pregovore o pristupanju Crne Gore 
Evropskoj uniji Dragana Marković, zbog prelaska na drugo radno mjesto.  

 

Broj: 04-5228/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1474. 

Na osnovu ĉlana 15 stav 7 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG“, br. 80/08, 14/17 
i 28/18), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU SAVJETNIKA GLAVNOG PREGOVARAĈA ZA PREGOVORE O 
PRISTUPANjU CRNE GORE EVROPSKOJ UNIJI 

 

Za savjetnika glavnog pregovaraĉa za pregovore o pristupanju Crne Gore Evropskoj uniji 
imenuje se Marko Mrdak, dosadašnji zamjenik glavnog pregovaraĉa za poglavlja pravne 
tekovine Evropske unije. 

 

Broj: 04-5227/3 

Podgorica, 28. oktobra  2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1475. 

Na osnovu ĉlana 47 stav 1 Zakona o kulturi („Sluţbeni list CG“, br. 49/08, 16/11, 40/11 i 
38/12), a u vezi sa ĉlanom 6 Odluke o organizovanju Javne ustanove Crnogorska kinoteka 
(„Sluţbeni list CG“, broj 44/13), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, 

donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU DIREKTORA JAVNE USTANOVE 

CRNOGORSKA KINOTEKA 

 

Razrješava se Andro Martinović duţnosti direktora Javne ustanove Crnogorska kinoteka, 
zbog isteka mandata. 

 

Broj: 04-5021/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1476. 

Na osnovu ĉlana 47 stav 1 Zakona o kulturi („Sluţbeni list CG“, br. 49/08, 16/11, 40/11 i 
38/12) i ĉlana 6 Odluke o organizovanju Javne ustanove Crnogorska kinoteka („Sluţbeni list 
CG“, broj 44/13), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU DIREKTORA JAVNE USTANOVE 

 CRNOGORSKA KINOTEKA 

 

Za direktora Javne ustanove Crnogorska kinoteka imenuje se Goran Bjelanović, magistar 
filmske i TV reţije. 

 

Broj: 04-5022/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1477. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR ZA SOCIJALNI RAD ZA 
OPŠTINU BIJELO POLjE 

 

Razrješava se Upravni odbor JU Centar za socijalni rad za Opštinu Bijelo Polje, zbog 
isteka mandata, u sastavu: 

- Jasmin Lukaĉević, predstavnik osnivaĉa, predsjednik, 
- Amra Idrizović, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica i 
- Stanka Perović, predstavnica Opštine Bijelo Polje, ĉlanica. 
 

Broj: 04-5110/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1478. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR ZA SOCIJALNI RAD ZA 

OPŠTINU BIJELO POLjE 

 

Imenuje se Upravni odbor JU Centar za socijalni rad za Opštinu Bijelo Polje, u sastavu: 
- Jelena Jovetić, predstavnica osnivaĉa, predsjednica, 
- Darka Dţabasan, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica i 
- Stanka Perović, predstavnica Opštine Bijelo Polje, ĉlanica. 
 

Broj: 04-5110/4 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1479. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR ZA SOCIJALNI RAD ZA 
OPŠTINE MOJKOVAC I KOLAŠIN 

 

Razrješava se Upravni odbor JU Centar za socijalni rad za opštine Mojkovac i Kolašin, 
zbog isteka mandata, u sastavu: 

- Irena Joksimović, predstavnica osnivaĉa, predsjednica, 
- Biljana Nešković, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica i 
- Radoslav Medojević, predstavnik Opštine Mojkovac, ĉlan. 
 

Broj: 04-5116/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1480. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR ZA SOCIJALNI RAD ZA 

OPŠTINE MOJKOVAC I KOLAŠIN 

 

Imenuje se Upravni odbor JU Centar za socijalni rad za opštine Mojkovac i Kolašin, u 
sastavu: 

- Irena Joksimović, predstavnica osnivaĉa, predsjednica, 
- Biljana Nešković, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica i 
- Milica Ristić, predstavnica Opštine Mojkovac, ĉlanica. 

 

Broj: 04-5116/4 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1481. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU PREDSJEDNICE I ĈLANA UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR 
ZA SOCIJALNI RAD ZA OPŠTINE BAR I ULCINj 

 

Razrješavaju se predsjednica i ĉlan Upravnog odbora JU Centar za socijalni rad za opštine 
Bar i Ulcinj, zbog isteka mandata, i to: 

- Svetlana Sovilj, predstavnica osnivaĉa, predsjednica i 
- Alaj Muzafer, predstavnik osnivaĉa, ĉlan. 
 

Broj: 04-5115/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1482. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU PREDSJEDNICE I ĈLANICE UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR 
ZA SOCIJALNI RAD ZA OPŠTINE BAR I ULCINj 

 

Imenuju se predsjednica i ĉlanica Upravnog odbora JU Centar za socijalni rad za opštine 
Bar i Ulcinj, i to: 

- Lela Milošević, predstavnica osnivaĉa, predsjednica i 
- Svetlana Sovilj, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica. 
 

Broj: 04-5115/4 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1483. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR ZA SOCIJALNI RAD ZA 
OPŠTINE NIKŠIĆ, PLUŢINE I ŠAVNIK 

 

Razrješava se Upravni odbor JU Centar za socijalni rad za opštine Nikšić, Pluţine i 
Šavnik, zbog isteka mandata, u sastavu: 

- Biljana Kovaĉević, predstavnica osnivaĉa, predsjednica, 
- Maja Kalezić, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica i 
- Lazar Mijanović, predstavnik Opštine Nikšić, ĉlan. 
 

Broj: 04-5111/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1484. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR ZA SOCIJALNI RAD ZA 

OPŠTINE NIKŠIĆ, PLUŢINE I ŠAVNIK 

 

Imenuje se Upravni odbor JU Centar za socijalni rad za opštine Nikšić, Pluţine i Šavnik, u 
sastavu: 

- Nina Delević, predstavnica osnivaĉa, predsjednica, 
- Maja Kalezić, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica i 
- Duško Lalatović, predstavnik Opštine Nikšić, ĉlan. 
 

Broj: 04-5111/4 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1485. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU PREDSJEDNICE I ĈLANICE UPRAVNOG ODBORA JU 
CENTAR ZA SOCIJALNI RAD ZA OPŠTINE PLjEVLjA I ŢABLjAK 

 

Razrješavaju se predsjednica i ĉlanica Upravnog odbora JU Centar za socijalni rad za 
opštine Pljevlja i Ţabljak, zbog isteka mandata, i to: 

- Irena Obradović, predstavnica osnivaĉa, predsjednica i 
- Irma Kalaĉ, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica. 
 

Broj: 04-5102/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1486. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU PREDSJEDNICE I ĈLANICE UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR 
ZA SOCIJALNI RAD ZA OPŠTINE PLjEVLjA I ŢABLjAK 

 

Imenuju se predsjednica i ĉlanica Upravnog odbora JU Centar za socijalni rad za opštine 
Pljevlja i Ţabljak, i to: 

- Irena Obradović, predstavnica osnivaĉa, predsjednica i 
- Naida Nišić, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica. 
 

Broj: 04-5102/4 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1487. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU PREDSJEDNIKA I ĈLANICE UPRAVNOG ODBORA JU 
CENTAR ZA SOCIJALNI RAD ZA OPŠTINE PLAV I GUSINjE 

 

Razrješavaju se predsjednik i ĉlanica Upravnog odbora JU Centar za socijalni rad za 
opštine Plav i Gusinje, zbog isteka mandata, i to: 

- Rifat Skenderović, predstavnik osnivaĉa, predsjednik i 
- Nisa Feratović, predstavnica Opštine Plav, ĉlanica. 
 

Broj: 04-5113/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1488. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU PREDSJEDNICE I ĈLANA UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR 
ZA SOCIJALNI RAD ZA OPŠTINE PLAV I GUSINjE 

 

Imenuju se predsjednica i ĉlan Upravnog odbora JU Centar za socijalni rad za opštine Plav 
i Gusinje, i to: 

- Ana Nikĉević, predstavnica osnivaĉa, predsjednica i 
- Šukrija Cikotić, predstavnik Opštine Plav, ĉlan. 
 

Broj: 04-5113/4 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 



1489. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU DVIJE ĈLANICE UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR ZA 

SOCIJALNI RAD ZA GLAVNI GRAD PODGORICA, OPŠTINU U OKVIRU 
GLAVNOG GRADA GOLUBOVCI I OPŠTINU TUZI 

 

Razrješavaju se ĉlanice Upravnog odbora JU Centar za socijalni rad za Glavni grad 
Podgorica, opštinu u okviru Glavnog grada Golubovci i Opštinu Tuzi, zbog isteka mandata, i 
to: 

- Maja Ajanović, predstavnica osnivaĉa i 
- Marina Vujović, predstavnica Glavnog grada Podgorica. 

 

Broj: 04-5128/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1490. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU DVIJE ĈLANICE UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR ZA 

SOCIJALNI RAD ZA GLAVNI GRAD PODGORICA, OPŠTINU U OKVIRU 
GLAVNOG GRADA GOLUBOVCI I OPŠTINU TUZI 

 

Za ĉlanice Upravnog odbora JU Centar za socijalni rad za Glavni grad Podgorica, opštinu 
u okviru Glavnog grada Golubovci i Opštinu Tuzi imenuju se: 

- Maja Ajanović, predstavnica osnivaĉa i 
- Ivona MeĊedović, predstavnica Glavnog grada Podgorica. 
 

Broj: 04-5128/4 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1491. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU PREDSJEDNICE I ĈLANICE UPRAVNOG ODBORA JU 
CENTAR ZA SOCIJALNI RAD ZA OPŠTINU DANILOVGRAD 

 

Razrješavaju se predsjednica i ĉlanica Upravnog odbora JU Centar za socijalni rad za 

Opštinu Danilovgrad, zbog isteka mandata, i to: 
- Lela Vuković, predstavnica osnivaĉa, predsjednica i 
- Denisa Mahmutović, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica. 
 

Broj: 04-5108/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1492. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU PREDSJEDNICE I ĈLANICE UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR 
ZA SOCIJALNI RAD ZA OPŠTINU DANILOVGRAD 

 

Imenuju se predsjednica i ĉlanica Upravnog odbora JU Centar za socijalni rad za Opštinu 
Danilovgrad, i to: 

- Vesna Vujošević, predstavnica osnivaĉa, predsjednica i 
- Denisa Mahmutović, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica. 
 

Broj: 04-5108/4 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1493. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR ZA SOCIJALNI RAD ZA 
PRIJESTONICU CETINjE 

 

Razrješava se Upravni odbor JU Centar za socijalni rad za Prijestonicu Cetinje, zbog 
isteka mandata, u sastavu: 

- Jovana Cerović, predstavnica osnivaĉa, predsjednica, 
- Bratislav Stamenković, predstavnik osnivaĉa, ĉlan i 
- Luka Jovićević, predstavnik Prijestonice Cetinje, ĉlan. 
 

Broj: 04-5100/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1494. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR ZA SOCIJALNI RAD ZA 

PRIJESTONICU CETINjE 

 

Imenuje se Upravni odbor JU Centar za socijalni rad za Prijestonicu Cetinje, u sastavu: 

- Jovana Milićević, predstavnica osnivaĉa, predsjednica, 
- Jelena Raiĉević, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica i 
- Luka Jovićević, predstavnik Prijestonice Cetinje, ĉlan. 
 

Broj: 04-5100/4 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1495. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU PREDSJEDNICE I ĈLANICE UPRAVNOG ODBORA JU 
CENTAR ZA SOCIJALNI RAD ZA OPŠTINE KOTOR, TIVAT I BUDVA 

 

Razrješavaju se predsjednica i ĉlanica Upravnog odbora JU Centar za socijalni rad za 
opštine Kotor, Tivat i Budva, zbog isteka mandata, i to: 

- Danica Kašćelan, predstavnica osnivaĉa, predsjednica i 
- Katica Brkanović, predstavnica Opštine Kotor, ĉlanica. 
 

Broj: 04-5114/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1496. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU PREDSJEDNICE I ĈLANICE UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR 
ZA SOCIJALNI RAD ZA OPŠTINE KOTOR, TIVAT I BUDVA 

 

Imenuju se predsjednica i ĉlanica Upravnog odbora JU Centar za socijalni rad za opštine 
Kotor, Tivat i Budva, i to: 

- Danica Kašćelan, predstavnica osnivaĉa, predsjednica i 
- Milica Tomović, predstavnica Opštine Kotor, ĉlanica. 
 

Broj: 04-5114/4 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1497. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR ZA SOCIJALNI RAD ZA 

OPŠTINE BERANE, ANDRIJEVICA I PETNjICA 

 

Razrješava se Upravni odbor JU Centar za socijalni rad za opštine Berane, Andrijevica i 
Petnjica, u sastavu: 

- Vesna Cimbaljević, predstavnica osnivaĉa, predsjednica, zbog isteka mandata, 
- Esad Plunac, predstavnik osnivaĉa, ĉlan, zbog isteka mandata i 
- Milica Raĉić, predstavnica Opštine Berane, ĉlanica, na liĉni zahtjev. 
 

Broj: 04-5109/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1498. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR ZA SOCIJALNI RAD ZA 

OPŠTINE BERANE, ANDRIJEVICA I PETNjICA 

 

Imenuje se Upravni odbor JU Centar za socijalni rad za opštine Berane, Andrijevica i 
Petnjica, u sastavu: 

- Vesna Cimbaljević, predstavnica osnivaĉa, predsjednica, 
- Milanka Otović, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica i 
- Nemanja Orović, predstavnik Opštine Berane, ĉlan. 
 

Broj: 04-5109/4 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1499. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR ZA SOCIJALNI RAD ZA 
OPŠTINU HERCEG NOVI 

 

Razrješava se Upravni odbor JU Centar za socijalni rad za Opštinu Herceg Novi, zbog 
isteka mandata, u sastavu: 

- Milica Ćurĉić, predstavnica osnivaĉa, predsjednica, 
- Sneţana Vešović, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica i 
- Lenka Dabiţinović, predstavnica Opštine Herceg Novi, ĉlanica. 
 

Broj: 04-5101/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1500. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR ZA SOCIJALNI RAD ZA 

OPŠTINU HERCEG NOVI 

 

Imenuje se Upravni odbor JU Centar za socijalni rad za Opštinu Herceg Novi, u sastavu: 
- Granica Simićević, predstavnica osnivaĉa, predsjednica, 
- Sneţana Vešović, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica i 
- Ranka Šuberić, predstavnica Opštine Herceg Novi, ĉlanica. 
 

Broj: 04-5101/4 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1501. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU UPRAVNOG ODBORA 

JU CENTAR ZA SOCIJALNI RAD ZA OPŠTINU ROŢAJE 

 

Razrješava se Upravni odbor JU Centar za socijalni rad za Opštinu Roţaje, zbog isteka 
mandata, u sastavu: 

- Razmenka Kalić, predstavnica osnivaĉa, predsjednica, 
- Larisa Zoronjić, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica i 
- Amer Nokić, predstavnik Opštine Roţaje, ĉlan. 

 

Broj: 04-5112/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1502. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU UPRAVNOG ODBORA 

JU CENTAR ZA SOCIJALNI RAD ZA OPŠTINU ROŢAJE 

 

Imenuje se Upravni odbor JU Centar za socijalni rad za Opštinu Roţaje, u sastavu: 
- Ida Kolinović, predstavnica osnivaĉa, predsjednica, 
- Ana Terzić, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica i 
- Emir Zećirović, predstavnik Opštine Roţaje, ĉlan. 
 

Broj: 04-5112/4 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1503. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU PREDSJEDNICE I ĈLANA UPRAVNOG ODBORA JU DJEĈJI 
DOM „MLADOST“ BIJELA 

 

Razrješavaju se predsjednica i ĉlan Upravnog odbora JU Djeĉji dom „Mladost“ Bijela, 
zbog isteka mandata, i to: 

- Marina Medojević, predstavnica osnivaĉa, predsjednica i 
- Milan Bajĉetić, predstavnik korisnika, ĉlan. 
 

Broj: 04-5105/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1504. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU PREDSJEDNIKA I ĈLANA UPRAVNOG ODBORA JU DJEĈJI 
DOM „MLADOST“ BIJELA 

 

Imenuju se predsjednik i ĉlan Upravnog odbora JU Djeĉji dom „Mladost“ Bijela, i to: 
- Sreten Jakić, predstavnik osnivaĉa, predsjednik i 
- Emrah Jefkaj, predstavnik korisnika, ĉlan. 
 

Broj: 04-5105/4 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1505. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU PREDSJEDNICE I ĈLANICE UPRAVNOG ODBORA JU 
CENTAR „LjUBOVIĆ“ 

 

Razrješavaju se predsjednica i ĉlanica Upravnog odbora JU Centar „Ljubović“, zbog 
isteka mandata, i to: 

- Budimka Novaković, predstavnica osnivaĉa, predsjednica i 
- Suzana Dabetić, predstavnica korisnika, ĉlanica. 
 

Broj: 04-5106/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 



1506. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU PREDSJEDNICE I ĈLANICE UPRAVNOG ODBORA JU CENTAR 
„LjUBOVIĆ“ 

 

Imenuju se predsjednica i ĉlanica Upravnog odbora JU Centar „Ljubović“, i to: 
- Biljana Vuĉetić, predstavnica osnivaĉa, predsjednica i 
- Tijana ĐurĊić, predstavnica korisnika, ĉlanica. 
 

Broj: 04-5106/4 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1507. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU UPRAVNOG ODBORA 

JU ZAVOD „KOMANSKI MOST“ 

 

Razrješava se Upravni odbor JU Zavod „Komanski most“, zbog isteka mandata, u sastavu: 
- Goran Mišković, predstavnik osnivaĉa, predsjednik, 
- Jovana Radifković, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica i 
- Tatjana Popović, predstavnica korisnika, ĉlanica. 
 

Broj: 04-5107/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1508. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU UPRAVNOG ODBORA 

JU ZAVOD „KOMANSKI MOST“ 

 

Imenuje se Upravni odbor JU Zavod „Komanski most“, u sastavu: 
- Goran Mišković, predstavnik osnivaĉa, predsjednik, 
- Jovana Radifković, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica i 
- Marina Bećirović, predstavnica korisnika, ĉlanica. 
 

Broj: 04-5107/4 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1509. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU PREDSJEDNICE I ĈLANICE UPRAVNOG ODBORA JU DOM 
STARIH „GRABOVAC“ RISAN 

 

Razrješavaju se predsjednica i ĉlanica Upravnog odbora JU Dom starih „Grabovac“ Risan, 
zbog isteka mandata, i to: 

- Darka Dţabasan, predstavnica osnivaĉa, predsjednica i 
- Ivana Bošković, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica. 
 

Broj: 04-5104/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1510. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU PREDSJEDNICE I ĈLANICE UPRAVNOG ODBORA JU DOM 
STARIH „GRABOVAC“ RISAN 

 

Imenuju se predsjednica i ĉlanica Upravnog odbora JU Dom starih „Grabovac“ Risan, i to: 
- Milena Petriĉević, predstavnica osnivaĉa, predsjednica i 
- Ivana Bošković, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica. 
 

Broj: 04-5104/4 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1511. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU PREDSJEDNICE UPRAVNOG ODBORA JU DOM STARIH 
„BIJELO POLjE“ 

 

Razrješava se predsjednica Upravnog odbora JU Dom starih „Bijelo Polje“ Zemira Balić, 
predstavnica osnivaĉa, zbog isteka mandata. 

 

Broj: 04-5117/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1512. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU PREDSJEDNICE UPRAVNOG ODBORA 

JU DOM STARIH „BIJELO POLjE“ 

 

Za predsjednicu Upravnog odbora JU Dom starih „Bijelo Polje“ imenuje se Nevena 
Ĉobeljić, predstavnica osnivaĉa. 

 

Broj: 04-5117/4 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1513. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra  2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU PREDSJEDNICE I ĈLANICE UPRAVNOG ODBORA JU DOM 
STARIH „PLjEVLjA“ 

 

Razrješavaju se predsjednica i ĉlanica Upravnog odbora JU Dom starih „Pljevlja“, zbog 
isteka mandata, i to: 

- Ivana Šuković, predstavnica osnivaĉa, predsjednica i 
- Jelena Vuĉelić, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica. 
 

Broj: 04-5103/3 

Podgorica, 28. oktobra  2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1514. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG“, br. 
27/13, 1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Vlada Crne Gore 

je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU PREDSJEDNICE I ĈLANICE UPRAVNOG ODBORA JU DOM 
STARIH „PLjEVLjA“ 

 

Imenuju se predsjednica i ĉlanica Upravnog odbora JU Dom starih „Pljevlja“, i to: 
- Ivana Šuković, predstavnica osnivaĉa, predsjednica i 
- Jelena Vuĉelić, predstavnica osnivaĉa, ĉlanica. 
 

Broj: 04-5103/4 

Podgorica, 28. oktobra  2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1515. 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 
list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, 
donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU VRŠITELjKE DUŢNOSTI GENERALNE DIREKTORICE 
DIREKTORATA ZA KULTURNU BAŠTINU I RAZVOJ U OBLASTI KULTURNE 

BAŠTINE U MINISTARSTVU PROSVJETE, NAUKE, KULTURE I SPORTA 

 

Za vršiteljku duţnosti generalne direktorice Direktorata za kulturnu baštinu i razvoj u 
oblasti kulturne baštine u Ministarstvu prosvjete, nauke, kulture i sporta odreĊuje se mr Anita 
Lagator, master arhitekture i dizajna enterijera, dosadašnja vršiteljka duţnosti generalne 
direktorice, do postavljenja generalnog direktora ovog direktorata u skladu sa zakonom, a 

najduţe do šest mjeseci. 
 

Broj: 04-5130/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1516. 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 
list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, 
donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU VRŠITELjKE DUŢNOSTI GENERALNE DIREKTORICE 
DIREKTORATA ZA UNUTRAŠNjU REVIZIJU I NADZOR RADA ORGANA 

DRŢAVNE UPRAVE U MINISTARSTVU PROSVJETE, NAUKE, KULTURE I 
SPORTA 

 

Za vršiteljku duţnosti generalne direktorice Direktorata za unutrašnju reviziju i nadzor 
rada organa drţavne uprave u Ministarstvu prosvjete, nauke, kulture i sporta odreĊuje se mr 
Slavica Drašković, magistar menadţmenta u pomorstvu, dosadašnja vršiteljka duţnosti 
generalne direktorice, do postavljenja generalnog direktora ovog direktorata u skladu sa 

zakonom, a najduţe do šest mjeseci. 
 

Broj: 04-5129/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1517. 

Na osnovu ĉlana 8 stav 3 Odluke o organizovanju Republiĉkog zavoda za geološka 
istraţivanja („Sluţbeni list RCG“, broj 41/94), a u vezi sa ĉl. 18 i 18a Statuta Javne ustanove 
Zavod za geološka istraţivanja, Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, 

donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU ĈLANA UPRAVNOG ODBORA JAVNE USTANOVE ZAVOD ZA 
GEOLOŠKA ISTRAŢIVANjA 

 

Razrješava se ĉlan Upravnog odbora Javne ustanove Zavod za geološka istraţivanja 
Branko Vilotijević, prije isteka mandata, zbog podnošenja ostavke. 

 

Broj: 04-5140/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1518. 

Na osnovu ĉlana 9 Odluke o organizovanju Republiĉkog zavoda za geološka istraţivanja 
(„Sluţbeni list RCG“, broj 41/94), a u vezi sa ĉl. 21 i 21a Statuta Javne ustanove Zavod za 
geološka istraţivanja, Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU DIREKTORA JAVNE USTANOVE 

ZAVOD ZA GEOLOŠKA ISTRAŢIVANjA 

 

Za direktora Javne ustanove Zavod za geološka istraţivanja imenuje se Branko Vilotijević, 
diplomirani inţenjer geologije. 

 

Broj: 04-5142/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1519. 

Na osnovu ĉlana 8 stav 3 Odluke o organizovanju Republiĉkog zavoda za geološka 
istraţivanja („Sluţbeni list RCG“, broj 41/94), a u vezi sa ĉl. 18 i 18a Statuta Javne ustanove 
Zavod za geološka istraţivanja, Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, 

donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU ĈLANA UPRAVNOG ODBORA JAVNE USTANOVE ZAVOD ZA 
GEOLOŠKA ISTRAŢIVANjA 

 

Za ĉlana Upravnog odbora Javne ustanove Zavod za geološka istraţivanja imenuje se 
Nebojša Koprivica, diplomirani inţenjer geologije. 

 

Broj: 04-5141/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1520. 

Na osnovu ĉlana 58 stav 3 Zakona o drţavnoj imovini („Sluţbeni list CG“, br. 21/09 i 
40/11), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU ZAMJENICE ZAŠTITNIKA IMOVINSKO-PRAVNIH INTERESA 

CRNE GORE – KANCELARIJA U PODGORICI 

 

Razrješava se Ţana Raiĉević duţnosti zamjenice Zaštitnika imovinsko-pravnih interesa 

Crne Gore - Kancelarija u Podgorica, na liĉni zahtjev. 
 

Broj: 04-5134/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1521. 

Na osnovu ĉlana 58 stav 3 Zakona o drţavnoj imovini („Sluţbeni list CG“, br. 21/09 i 
40/11), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU ZAMJENICE ZAŠTITNIKA IMOVINSKO-PRAVNIH INTERESA 

CRNE GORE – KANCELARIJA U KOTORU 

 

Za zamjenicu Zaštitnika imovinsko-pravnih interesa Crne Gore - Kancelarija u Kotoru 

imenuje se Ţana Raiĉević, diplomirana pravnica, dosadašnja zamjenica Zaštitnika imovinsko-

pravnih interesa Crne Gore - Kancelarija u Podgorici. 

 

Broj: 04-5137/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1522. 

Na osnovu ĉlana 58 stav 3 Zakona o drţavnoj imovini („Sluţbeni list CG“, br. 21/09 i 
40/11), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU ZAMJENICE ZAŠTITNIKA IMOVINSKO-PRAVNIH INTERESA 

CRNE GORE – KANCELARIJA U KOTORU 

 

Razrješava se Ivanka Janiĉić duţnosti zamjenice Zaštitnika imovinsko-pravnih interesa 

Crne Gore - Kancelarija u Kotoru, na liĉni zahtjev. 
 

Broj: 04-5133/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1523. 

Shodno ĉlanu 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 
list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, 
donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O PRESTANKU VRŠENjA DUŢNOSTI V. D. GENERALNE DIREKTORICE 
DIREKTORATA ZA UNAPREĐENjE KONKURENTNOSTI U MINISTARSTVU 

EKONOMSKOG RAZVOJA 

 

Oliveri Vukajlović, vršiteljki duţnosti generalne direktorice Direktorata za unapreĊenje 
konkurentnosti u Ministarstvu ekonomskog razvoja, prestaje vršenje navedene duţnosti zbog 
isteka vremena od šest mjeseci na koje je odreĊena za vršiteljku duţnosti generalne 

direktorice ovog direktorata. 

 

Broj: 04-5152/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1524. 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 
list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, 
donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU VRŠITELjKE DUŢNOSTI GENERALNE DIREKTORICE 
DIREKTORATA ZA UNAPREĐENjE KONKURENTNOSTI U MINISTARSTVU 

EKONOMSKOG RAZVOJA 

 

Za vršiteljku duţnosti generalne direktorice Direktorata za unapreĊenje konkurentnosti u 
Ministarstvu ekonomskog razvoja odreĊuje se Olivera Vukajlović, diplomirani ekonomista, 
dosadašnja vršiteljka duţnosti generalne direktorice, do postavljenja generalnog direktora 

ovog direktorata u skladu sa zakonom, a najduţe do šest mjeseci. 
 

Broj: 04-5153/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1525. 

Na osnovu ĉlana 22 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG“, br. 80/08, 14/17 i 
28/18) i taĉke 2 Odluke o obrazovanju Savjeta za konkurentnost („Sluţbeni list CG“, br. 
26/21 i 99/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

  

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU ĈLANA SAVJETA ZA KONKURENTNOST 

 

Razrješava se ĉlan Savjeta za konkurentnost Dejan Medojević, raniji direktor Agencije za 
investicije Crne Gore. 

 

Broj: 04-5178/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1526. 

Na osnovu ĉlana 22 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG“, br. 80/08, 14/17 i 
28/18) i taĉke 2 Odluke o obrazovanju Savjeta za konkurentnost („Sluţbeni list CG“, br. 
26/21 i 99/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU ĈLANA SAVJETA ZA KONKURENTNOST 

 

Za ĉlana Savjeta za konkurentnost imenuje se Mladen Grgić, v. d. direktora Agencije za 
investicije Crne Gore. 

 

Broj: 04-5178/4 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1527. 

Na osnovu ĉlana 35 Zakona o drţavnoj upravi (‟‟Sluţbeni list CG‟‟, br. 78/18 i 70/21), a u 
vezi sa ĉlanom 60 stav 1 alineja 4 i ĉlanom 134 stav 1 Zakona o drţavnim sluţbenicima i 
namještenicima („Sluţbeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici 

od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O PRESTANKU MANDATA POMOĆNIKA DIREKTORA RANIJE AGENCIJE ZA 

ZAŠTITU PRIRODE I ŢIVOTNE SREDINE 

 

Dušanu Raspopoviću, pomoćniku direktora ranije Agencije za zaštitu prirode i ţivotne 
sredine - rukovodiocu Sektora za primjenu Arhuske konvencije i voĊenje katastra zagaĊivaĉa 
iz oblasti zaštite ţivotne sredine, prestaje mandat zbog ukidanja navedenog radnog mjesta 

donošenjem novog Pravilnika o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji Agencije za zaštitu 
ţivotne sredine. 

 

Broj: 04-5179/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1528. 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 
list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, 
donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU VRŠITELjKE DUŢNOSTI GENERALNE DIREKTORICE 
DIREKTORATA ZA RIBARSTVO U MINISTARSTVU POLjOPRIVREDE, 

ŠUMARSTVA I VODOPRIVREDE 

 

Za vršiteljku duţnosti generalne direktorice Direktorata za ribarstvo u Ministarstvu 
poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede odreĊuje se Katarina Burzanović, MSc biologije i 
ekologije, dosadašnja vršiteljka duţnosti generalne direktorice, do postavljenja generalnog 

direktora ovog direktorata u skladu sa zakonom, a najduţe do šest mjeseci. 
 

Broj: 04-5184/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1529. 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 
list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, 
donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU VRŠIOCA DUŢNOSTI GENERALNOG DIREKTORA 
DIREKTORATA ZA ŠUMARSTVO, LOVSTVO I DRVNU INDUSTRIJU U 
MINISTARSTVU POLjOPRIVREDE, ŠUMARSTVA I VODOPRIVREDE 

 

Za vršioca duţnosti generalnog direktora Direktorata za šumarstvo, lovstvo i drvnu 
industriju u Ministarstvu poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede odreĊuje se Dragan 
Otašević, diplomirani inţenjer šumarstva, dosadašnji vršilac duţnosti generalnog direktora, do 

postavljenja generalnog direktora ovog direktorata u skladu sa zakonom, a najduţe do šest 
mjeseci. 

 

Broj: 04-5185/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1530. 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 
list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, 
donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU VRŠIOCA DUŢNOSTI GENERALNOG DIREKTORA 
DIREKTORATA ZA POLjOPRIVREDU U  

MINISTARSTVU POLjOPRIVREDE, ŠUMARSTVA I VODOPRIVREDE 

 

Za vršioca duţnosti generalnog direktora Direktorata za poljoprivredu u Ministarstvu 
poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede odreĊuje se Miroslav Cimbaljević, diplomirani 
inţenjer stoĉarstva, dosadašnji vršilac duţnosti generalnog direktora, do postavljenja 

generalnog direktora ovog direktorata u skladu sa zakonom, a najduţe do šest mjeseci. 
 

Broj: 04-5183/3 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1531. 

Na osnovu ĉlana 15 stav 2 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG“, br. 80/08, 14/17 
i 28/18), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU SAVJETNIKA PREDSJEDNIKA 

VLADE CRNE GORE 

 

Za savjetnika predsjednika Vlade Crne Gore za bezbjednost imenuje se Vojo Laković, 
doktor politiĉkih nauka. 

 

Broj: 04-5399/2 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1532. 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 
list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, 
donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU VRŠIOCA DUŢNOSTI GENERALNOG DIREKTORA 
DIREKTORATA DRŢAVNOG TREZORA U MINISTARSTVU FINANSIJA I 

SOCIJALNOG STARANjA 

 

Za vršioca duţnosti generalnog direktora Direktorata drţavnog trezora u Ministarstvu 
finansija i socijalnog staranja odreĊuje se Novica Vuković, diplomirani ekonomista, do 
postavljenja generalnog direktora ovog direktorata u skladu sa zakonom, a najduţe do šest 
mjeseci. 

 

Broj: 04-5231/2 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1533. 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 
list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, 
donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU VRŠITELjKE DUŢNOSTI POMOĆNICE DIREKTORA UPRAVE 
PRIHODA I CARINA 

 

Za vršiteljku duţnosti pomoćnice direktora Uprave prihoda i carina - rukovoditeljke 

Sektora za operativu u oblasti naplate odreĊuje se Jelena Đukić, diplomirani ekonomista, do 
postavljenja pomoćnika direktora - rukovodioca ovog sektora u skladu sa zakonom, a najduţe 
do šest mjeseci. 

 

Broj: 04-5212/2 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1534. 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 
list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, 
donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU VRŠITELjKE DUŢNOSTI POMOĆNICE DIREKTORA UPRAVE 
PRIHODA I CARINA 

 

Za vršiteljku duţnosti pomoćnice direktora Uprave prihoda i carina - rukovoditeljke 

Sektora za usmjeravanje i nadzor nad radom carinarnica odreĊuje se Milena Radović, 
diplomirani ekonomista, do postavljenja pomoćnika direktora - rukovodioca ovog sektora u 

skladu sa zakonom, a najduţe do šest mjeseci. 
 

Broj: 04-5209/2 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1535. 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 
list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, 
donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU VRŠITELjKE DUŢNOSTI POMOĆNICE DIREKTORA UPRAVE 
PRIHODA I CARINA 

 

Za vršiteljku duţnosti pomoćnice direktora Uprave prihoda i carina - rukovoditeljke 

Sektora za carinske poslove odreĊuje se Maja Vuĉinić, diplomirani ekonomista, do 
postavljenja pomoćnika direktora - rukovodioca ovog sektora u skladu sa zakonom, a najduţe 
do šest mjeseci. 

 

Broj: 04-5211/2 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1536. 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 
list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, 
donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU VRŠITELjKE DUŢNOSTI POMOĆNICE DIREKTORA UPRAVE 
PRIHODA I CARINA 

 

Za vršiteljku duţnosti pomoćnice direktora Uprave prihoda i carina - rukovoditeljke 

Sektora za usluge i registraciju odreĊuje se Dušanka Vujisić, diplomirana pravnica, do 
postavljenja pomoćnika direktora - rukovodioca ovog sektora u skladu sa zakonom, a najduţe 
do šest mjeseci. 

 

Broj: 04-5208/2 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1537. 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 
list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, 
donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU VRŠIOCA DUŢNOSTI POMOĆNIKA DIREKTORA UPRAVE 
PRIHODA I CARINA 

 

Za vršioca duţnosti pomoćnika direktora Uprave prihoda i carina - rukovodioca Sektora za 

velike poreske obveznike odreĊuje se Miloš Medenica, diplomirani ekonomista, do 
postavljenja pomoćnika direktora - rukovodioca ovog sektora u skladu sa zakonom, a najduţe 
do šest mjeseci. 

 

Broj: 04-5210/2 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



1538. 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o drţavnim sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni 
list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 28. oktobra 2021. godine, 
donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU VRŠIOCA DUŢNOSTI POMOĆNIKA DIREKTORA UPRAVE 
PRIHODA I CARINA 

 

Za vršioca duţnosti pomoćnika direktora Uprave prihoda i carina - rukovodioca Sektora za 

igre na sreću odreĊuje se Andrija Ćetković, diplomirani ekonomista, do postavljenja 
pomoćnika direktora - rukovodioca ovog sektora u skladu sa zakonom, a najduţe do šest 

mjeseci. 

 

Broj: 04-5207/2 

Podgorica, 28. oktobra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 

 


